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ZLOZLJIVA SILIKONSKA POSODA SIMBOL: 01808_R EAN/GTIN: 55907451348710
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(MT) ISTRUZZJONLJIET TA’ UZU - STRUZZJONIJIET DWAR L-UZU U S-SIGURTA
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PL

Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizszq instrukcjg w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zaleceri, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS

Sktadana miska do moczenia i masazu stép. Idealny pomyst na poprawe samopoczucia, stanu zdrowia i odpornosci. Umieszczone w macie wypustki
pod wplywem ciezaru ciala wywieraja nacisk na skére. Powoduje to zwiekszenie doptywu krwi do uciskanego obszaru ciala, rozluZnienie mie$ni i
usprawnienie funkcji zyciowych. Miska moze mie¢ réwniez dowolne zastosowanie w gospodarstwie domowym.

WSKAZOWKA

®  Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletnosci dostawy i wystepowania widocznych uszkodzen.
e W przypadku niekompletnej dostawy badz stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego opakowania lub transportu nalezy skontaktowac
sie z infolinig serwisowa.

SPOSOB UZYTKOWANIA
e  Rozldz miske, delikatnie pociagajac za jej brzegi, az osiagnie pelny ksztakt.
e  Upewnij sie, ze silikon nie jest zagiety, aby zapobiec wyciekaniu ptynow.
e Po uzyciu umyj produkt woda z detergentem i osusz przed ztozeniem.
e  Aby zlozy¢ miske, delikatnie naciskaj na jej krawedzie, az powrdci do ptaskiej formy.

DANE TECHNICZNE
e Wykonana z plastiku i silikonu
e  Zlozona, zajmuje bardzo mato miejsca
e Uchwyt do przenoszenia
e Wypustki masujace
e  Pojemnosc¢: okoto 8 litrow
WYMIARY:

® Rozlozona: 18cm x 40cm x 30cm

®  Zlozona: 7cm x 40cm x 30cm

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

®  Przed montazem i uzyciem produktu, nalezy dokladnie przeczyta¢ niniejszg instrukcje obstugi.

®  Niniejszy produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obnizonymi zdolno$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub
mentalnymi lub brakiem doswiadczenia lub wiedzy, jesli sa pod nadzorem lub zostaty pouczone w kwestii bezpiecznego uzycia produktu i
rozumiejg wynikajace z niego zagrozenia.

®  Dzieci nie mogg bawic¢ sie produktem.
® (Czyszczenie i konserwacja nie moga by¢ wykonywane przez dzieci bez nadzoru..

® Dopilnowa¢, aby materiaty opakowaniowe nie zostaly pozostawione bez nadzoru. Dzieci moga sie zacza¢ nimi bawié¢, co jest
niebezpieczne.

®  TFolie stanowiacq opakowanie produktu nalezy trzymac z dala od dzieci (istnieje ryzyko uduszenia)
®  Unikac¢ Zrédet ognia: nalezy unika¢ kontaktu z ogniem lub urzadzeniami generujacymi ciepto (moze prowadzi¢ do pozaru)

®  Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim $wiattem stonecznym,, wysoka wilgotnoscia, palnymi gazami,
rozpuszczalnikami.

® Do czyszczenia uzywac wilgotnej Sciereczki, ewentualnie tagodnego detergentu.

®  Nie uzywac uszkodzonego urzadzenia.

®  Jesli bezpieczna praca nie jest dtuzej mozliwa, nalezy przerwac¢ uzytkowanie i zabezpieczy¢ produkt przed ponownym uzyciem.
Bezpieczna praca nie jest mozliwa, jesli produkt:- zostat uszkodzony, - nie dziala prawidtowo, - by} przechowywany przez dluzszy okres
czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostat nadmiernie obcigzony podczas transportu.

®  Zabrania sie uzywania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej czesci.

®  Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem.

® WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

G Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla Srodowiska, ktére mozna przekazac¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcow wtérnych.
ﬁ Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do sktadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy

lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

Produkt spetnia europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktow.

Zastrzegamy sobie mozliwos¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych wyrobu bez uprzedzenia.



EN

Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.

Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

APPLICATION AND DESCRIPTION

Folding bowl for soaking and massaging the feet. An ideal idea for improving well-being, health and immunity. The protrusions placed in the mat
exert pressure on the skin under the influence of the body weight. This increases the blood supply to the pressed area of the body, relaxes the muscles
and improves vital functions. The bowl can also be used for any purpose in the household.

TIP

®  The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.

e Inthe event of an incomplete delivery or if you notice damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.
HOW TO USE

e  Unfold the bowl by gently pulling on its edges until it reaches its full shape.

e Make sure the silicone is not kinked to prevent fluids from leaking out.

e After use, wash the product with detergent and water and dry before folding.

e  To fold the bowl, gently press on its edges until it returns to a flat form.
TECHNICAL DATA

Made of plastic and silicone
When folded, it takes up very little space
Carrying handle
Massage nubs

e  Capacity: about 8 liters
DIMENSIONS:

®  Unfolded: 18cm x 40cm x 30cm

® TFolded: 7cm x 40cm x 30cm

SAFETY INSTRUCTIONS

®  Before installing and using the product, please read this instruction manual carefully.

®  This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience or knowledge, provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product and understand the resulting
risks.

®  Children must not play with the product.
®  (leaning and maintenance may not be performed by children without supervision.
®  Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.

®  Keep the foil packaging of the product away from children (risk of suffocation)

®  Avoid sources of ignition: avoid contact with flames or heat-generating devices (may cause fire)

®  Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, high humidity, flammable gases, solvents.
®  For cleaning, use a damp cloth or a mild detergent.

® Do not use a damaged device.

® If safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against further use. Safe operation is no longer possible if the
product: - has been damaged, - does not function properly, - has been stored for an extended period under unfavourable conditions or - has
been excessively stressed during transport.

® Tt is prohibited to use the product if any part is damaged.

®  Always use the product as intended.

® TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

S The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.
Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

The product meets European and national requirements on the safety of devices and products.

We reserve the right to make changes to text, design and product data without notice.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!

Bevor Sie das Produkt verwenden, lesen Sie bitte die folgenden Anweisungen fiir die ordnungsgemélie Verwendung des Produkts.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéateren Nachschlagen auf und befolgen Sie die Empfehlungen, da eine Nichtbeachtung eine Gefahr fiir

Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG

Faltbare Schiissel zum Einweichen und Massieren der Fiie. Eine perfekte Idee, um Ihr Wohlbefinden, Thre Gesundheit und Thr Immunsystem zu
verbessern. Die in der Matte platzierten Vorspriinge iiben unter dem Einfluss des Korpergewichts Druck auf die Haut aus. Dadurch wird die
Durchblutung der belasteten Korperregion erhoht, die Muskulatur entspannt und die Vitalfunktionen verbessert. Auch im Haushalt kann die Schiissel
fiir jeden Zweck verwendet werden.

TIPP
®  Das Gerit sollte auf Vollstandigkeit der Lieferung und sichtbare Schéden tiberpriift werden.
e  Bei unvollstindiger Lieferung oder Schidden aufgrund fehlerhafter Verpackung oder Transport wenden Sie sich bitte an die Service-
Hotline.
ANWENDUNG
e  Falten Sie die Schiissel auseinander, indem Sie vorsichtig an den Réndern ziehen, bis sie ihre volle Form erreicht.
e  Stellen Sie sicher, dass das Silikon nicht geknickt ist, um ein Austreten von Fliissigkeiten zu verhindern.
e Waschen Sie das Produkt nach Gebrauch mit Wasser und Reinigungsmittel und trocknen Sie es, bevor Sie es falten.
e Um die Schiissel zu falten, driicken Sie vorsichtig auf die Rénder, bis sie wieder flach wird.
TECHNISCHE DATEN
e Aus Kunststoff und Silikon
e  Zusammengeklappt nimmt es sehr wenig Platz ein
e Tragegriff
e  Massagenoppen
e  Fassungsvermogen: ca. 8 Liter
ABMESSUNGEN:
®  Aufgeklappt: 18 cm x 40 cm x 30 cm
®  Gefaltet: 7 cm x 40 cm x 30 cm
SICHERHEITSHINWEISE
®  Bevor Sie das Produkt zusammenbauen und verwenden, lesen Sie bitte diese Bedienungsanleitung sorgfaltig durch.
® Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung oder Wissen verwendet werden, sofern sie beaufsichtigt oder in die sichere Verwendung des
Produkts eingewiesen wurden und die damit verbundenen Gefahren verstehen.
®  Kinder diirfen nicht mit dem Produkt spielen.
®  Reinigung und Wartung diirfen nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgefiihrt werden.
®  Stellen Sie sicher, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder konnten anfangen, damit zu spielen, was geféhrlich
ist.
®  Halten Sie die in der Produktverpackung verwendete Folie von Kindern fern (Es besteht Erstickungsgefahr).
®  Brandquellen meiden: n Kontakt mit Feuer oder warmeerzeugenden Gerdten vermeiden (kann zu Branden fiihren)
®  Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, hoher Luftfeuchtigkeit, brennbaren Gasen und
Losungsmitteln.
®  Zur Reinigung verwenden Sie ein feuchtes Tuch oder ein mildes Reinigungsmittel.
®  Benutzen Sie kein beschadigtes Gert.
®  Wenn ein sicherer Betrieb nicht mehr moglich ist, stellen Sie die Verwendung ein und sichern Sie das Produkt vor der erneuten
Verwendung. Ein sicherer Betrieb ist nicht moglich, wenn das Produkt: - beschédigt ist, - nicht ordnungsgemél funktioniert, - langere Zeit
unter ungiinstigen Bedingungen gelagert wurde oder - beim Transport iibermafigen Belastungen ausgesetzt war.
®  Esist verboten, das Produkt zu verwenden, wenn Teile davon beschéadigt sind.
®  Das Produkt sollte immer bestimmungsgemaR verwendet werden.
TIPPS UND INFORMATIONEN ZUM MANAGEMENT GEBRAUCHTER VERPACKUNGEN
G Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die bei Threm o6rtlichen Recyclinghof entsorgt werden kénnen.

Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte an einer von den ortlichen Behdrden benannten Abfallsammelstelle abgegeben werden.
Informationen zur Entsorgung eines gebrauchten Produkts erhalten Sie von der Gemeinde oder dem Stadtamt.

Das Produkt erfiillt européische und nationale Anforderungen an die Sicherheit von Geraten und Produkten.

Wir behalten uns das Recht vor, ohne vorherige Ankiindigung Anderungen an Text, Design und Produktdaten vorzunehmen.



Cz

VaZeny pane/pani, dékujeme, Ze jste si zakoupili nas vyrobek!

Pred pouzitim produktu si prectéte nizZe uvedené pokyny pro spravné pouziti produktu.

Uschoveijte si prosim tento navod pro budouci pouZiti a dodrZujte jeho doporuceni, protoZe nedodrZeni miiZe predstavovat ohroZeni Zivota nebo
zdravi.

APLIKACE A POPIS

Skladaci miska pro namaceni a masaz nohou. Perfektni napad, jak zlepsit svou pohodu, zdravi a imunitu. Vystupky umisténé v podloZce vyvijeji tlak
na pokozku vlivem vahy téla. Tim se zvysi prtitok krve do namahané oblasti téla, uvolni se svaly a zlepsi se Zivotni funkce. Misu lze také pouZzit k
jakémukoli ticelu v doméacnosti.

TIP

®  Zatizeni by mélo byt zkontrolovano z hlediska tplnosti dodavky a viditelného posSkozeni.

eV pripadé nekompletni dodavky nebo poskozeni v disledku Spatného baleni nebo prepravy kontaktujte servisni horkou linku.
JAK POUZIVAT

e  Misu rozloZte jemnym tahem za okraje, dokud nedosahne plného tvaru.

e  Ujistéte se, Ze silikon neni zalomeny, aby se zabranilo uniku tekutin.

e Po pouZiti vyrobek omyjte vodou se saponatem a pted sloZenim osuste.

e Chcete-li misku sloZit, jemné zatlacte na jeji okraje, dokud se nevrati do plochého tvaru.

TECHNICKE UDAJE

Vyrobeno z plastu a silikonu
SloZeny zabere velmi malo mista
Rukojet’ na prenaseni

Masazni hroty

Kapacita: priblizné 8 litrt
ROZMERY:

® Rozlozené: 18 cm x 40 cm x 30 cm

® SloZeny: 7 cm x 40 cm x 30 cm

BEZPECNOSTNi POKYNY

®  Pfed sestavenim a pouZitim vyrobku si prosim peclivé prectéte tento nadvod k pouZiti.

®  Tento vyrobek mohou pouzivat déti od 8 let a osoby se sniZenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo nedostatkem
zkuSenosti nebo znalosti, pokud byly pod dohledem nebo byly pouceny o bezpe¢ném pouzivani vyrobku a rozumi souvisejicim
nebezpecim.

Déti si s vyrobkem nesmi hrat.
Cisténi a idrzbu nesméji provadét déti bez dozoru.

Ujistéte se, Ze obalové materialy nezistaly bez dozoru. Déti si s nimi mohou zacit hrét, coZ je nebezpecné.

Folii pouZitou v obalu vyrobku uchovéavejte mimo dosah déti (hrozi nebezpeci uduseni).

Vyhnéte se zdrojiim ohné: n Vyhnéte se kontaktu s ohném nebo zafizenimi vytvérejicimi teplo (miZe vést k poZaru)

®  Chrarite vyrobek pfed extrémnimi teplotami, pfimym slune¢nim zarenim, vysokou vlhkosti, hoflavymi plyny a rozpoustédly.
® K (isténi pouzijte vlhky hadfik nebo jemny Cistici prostfedek.

®  NepouZivejte poSkozené zarizeni.

®  Pokud bezpec€ny provoz jiZ neni mozny, prestaiite jej pouZivat a pred opétovnym pouZzitim produkt zajistéte. Bezpe¢ny provoz neni mozny,
pokud vyrobek: - byl poSkozen, - nefunguje spravné, - byl skladovén po dlouhou dobu v nepfiznivych podminkach nebo - byl béhem
prepravy vystaven nadmérnému zatiZeni.

® Je zakdzano pouZzivat vyrobek, pokud je jakdkoliv jeho ¢ast poskozena.

®  Vyrobek by mél byt vidy pouZivén tak, jak je urcen.

@  TIPYAINFORMACE TYKAJICi SE NAKLADANI S POUZITYMI OBALY

G Obal je vyroben z ekologickych materiald, které lze zlikvidovat v mistnim recyklacnim stfedisku.
Pouzity obalovy material je tfeba odevzdat na sbérné misto urCené mistnimi trady. Informace o likvidaci pouZzitého vyrobku poskytuje
obecni nebo méstsky urad.

Vyrobek spliiuje evropské a narodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobk.

Vyhrazujeme si pravo provadét zmény v textu, designu a produktovych datech bez predchoziho upozornéni.
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Cher Monsieur/Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions ci-dessous pour une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence future et suivre ses recommandations, car le non-respect peut constituer une menace pour la vie ou la
santé.

DEMANDE ET DESCRIPTION

Bol pliable pour tremper et masser les pieds. Une idée parfaite pour améliorer votre bien-étre, votre santé et votre immunité. Les saillies placées dans
le tapis exercent une pression sur la peau sous l'influence du poids du corps. Cela augmente le flux sanguin vers la zone pressée du corps, détend les
muscles et améliore les fonctions vitales. Le bol peut également étre utilisé a n’importe quelle fin dans la maison.

CONSEIL

® T 'appareil doit étre vérifié pour vérifier I'intégralité de la livraison et les dommages visibles.
e  En cas de livraison incompléte ou de dommages dus a un emballage ou un transport défectueux, veuillez contacter la hotline du service.

COMMENT UTILISER
e Dépliez le bol en tirant doucement sur les bords jusqu'a ce qu'il atteigne sa pleine forme.
e Assurez-vous que le silicone n'est pas plié pour empécher les liquides de s'échapper.
e  Apres utilisation, lavez le produit avec de l'eau et du détergent et séchez-le avant de le plier.
e Pour plier le bol, appuyez doucement sur ses bords jusqu'a ce qu'il reprenne sa forme plate.
DONNEES TECHNIQUES

e  Fabriqué en plastique et silicone

e  Plié, il prend trés peu de place

e  Poignée de transport

e  Boutons de massage

e  Capacité : environ 8 litres
DIMENSIONS:

® Déplié: 18 cm x 40 cm x 30 cm

® Plié: 7 cm x40 cm x 30 cm

CONSIGNES DE SECURITE

®  Avant d'assembler et d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement ce manuel d'utilisation.

® (e produit peut étre utilisé par des enfants a partir de 8 ans et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales
réduites ou un manque d'expérience ou de connaissances si elles ont recu une supervision ou des instructions concernant I'utilisation du
produit en toute sécurité et comprennent les dangers encourus.

® Tes enfants ne doivent pas jouer avec le produit.
® Le nettoyage et l'entretien ne doivent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

®  Assurez-vous que les matériaux d'emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent commencer a jouer avec eux, ce qui
est dangereux.

®  Conservez le film utilisé dans I'emballage du produit hors de portée des enfants (il existe un risque d'étouffement).
®  FLviter les sources d'incendie : n éviter tout contact avec le feu ou les appareils générateurs de chaleur (peut provoquer un incendie)

®  Protégez le produit des températures extrémes, de la lumiére directe du soleil, d'une humidité élevée, des gaz et solvants inflammables.
®  Pour le nettoyage, utilisez un chiffon humide ou un détergent doux.

® N'utilisez pas un appareil endommagé.

®  Siun fonctionnement siir n'est plus possible, arrétez 1'utilisation et sécurisez le produit avant de le réutiliser. Un fonctionnement siir n'est
pas possible si le produit : - a été endommagé, - ne fonctionne pas correctement, - a été stocké pendant une longue période dans des
conditions défavorables, ou - a été soumis a des charges excessives pendant le transport.

® [l est interdit d'utiliser le produit si une partie de celui-ci est endommagée.

®  Le produit doit toujours étre utilisé comme prévu.

® CONSEILS ET INFORMATIONS SUR L.A GESTION DES EMBALLAGES USAGES

G L'emballage est composé de matériaux respectueux de l'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.
Les matériaux d'emballage usagés doivent étre livrés a un point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Les
informations sur la maniére de se débarrasser d'un produit usagé sont fournies par la commune ou la mairie.

Le produit répond aux exigences européennes et nationales en matiére de sécurité des appareils et des produits.

Nous nous réservons le droit de modifier le texte, la conception et les données du produit sans préavis.
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Gentile signore/signora, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere le istruzioni seguenti per un corretto utilizzo del prodotto.

Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro e di seguire le sue raccomandazioni, poiché la mancata osservanza puo rappresentare
una minaccia per la vita o la salute.

APPILICAZIONE E DESCRIZIONE

Ciotola pieghevole per ammollo e massaggio dei piedi. Un'idea perfetta per migliorare il tuo benessere, la tua salute e il tuo sistema immunitario. Le
sporgenze posizionate nel tappetino esercitano una pressione sulla pelle sotto I'influenza del peso del corpo. Cio aumenta il flusso sanguigno nella
zona pressata del corpo, rilassa i muscoli e migliora le funzioni vitali. La ciotola puo essere utilizzata anche per qualsiasi scopo domestico.

MANCIA

® T'apparecchio deve essere controllato per verificare la completezza della consegna e eventuali danni visibili.
e In caso di consegna incompleta o di danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, contattare la hotline di assistenza.

COME USARE
e  Aprite la ciotola tirando delicatamente i bordi fino a raggiungere la sua forma completa.
e  Assicurarsi che il silicone non sia piegato per evitare la fuoriuscita di liquidi.
e Dopo l'uso lavare il prodotto con acqua e detersivo e asciugarlo prima di piegarlo.
e  Per piegare la ciotola, premere delicatamente sui bordi finché non ritorna alla sua forma piatta.

DATI TECNICI

e  Realizzato in plastica e silicone

e  Piegato occupa pochissimo spazio

e  Maniglia per il trasporto

e  Massaggiare le protuberanze

e  Capacita: circa 8 litri
DIMENSIONI:

® Aperto: 18 cm x 40 cm x 30 cm

® Piegato: 7 cm X 40 cm x 30 cm

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

® Prima di assemblare e utilizzare il prodotto, leggere attentamente questo manuale utente.

®  Questo prodotto puo essere utilizzato da bambini a partire da 8 anni di eta e da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o
con mancanza di esperienza o conoscenza se hanno ricevuto supervisione o istruzioni sull'uso sicuro del prodotto e comprendono i pericoli
connessi.

® ] bambini non devono giocare con il prodotto.
® [apulizia e la manutenzione non devono essere eseguite da bambini senza supervisione.

®  Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocare con loro, il che &
pericoloso.

®  Tenere la pellicola utilizzata nella confezione del prodotto lontano dalla portata dei bambini (rischio di soffocamento).

®  Evitare fonti di incendio: n evitare il contatto con fiamme o dispositivi che generano calore (puo provocare un incendio)

®  Proteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, elevata umidita, gas infiammabili e solventi.
®  Per la pulizia, utilizzare un panno umido o un detergente delicato.

®  Non utilizzare un dispositivo danneggiato.

®  Se il funzionamento sicuro non & piu possibile, interrompere 1'uso e proteggere il prodotto prima di riutilizzarlo. Un funzionamento sicuro
non é possibile se il prodotto: - € stato danneggiato, - non funziona correttamente, -  stato conservato per un lungo periodo di tempo in
condizioni sfavorevoli, o - & stato sottoposto a carichi eccessivi durante il trasporto.

®  F vietato utilizzare il prodotto se qualsiasi sua parte & danneggiata.

® ]l prodotto deve essere sempre utilizzato come previsto.

® CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI

G L'imballaggio é realizzato con materiali ecologici che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.
Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato ad un punto di raccolta rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
su come smaltire un prodotto usato sono fornite dal comune o dall'ufficio comunale.

11 prodotto soddisfa i requisiti europei e nazionali per la sicurezza di dispositivi e prodotti.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati del prodotto senza preavviso.
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Estimado sefior/sefiora, jgracias por comprar nuestro producto!

Antes de usar el producto, lea las instrucciones a continuacién para un uso adecuado del producto.

Guarde este manual para consultarlo en el futuro y siga sus recomendaciones, ya que su incumplimiento puede representar una amenaza para la vida
o la salud.
APLICACION Y DESCRIPCION

Cuenco plegable para remojar y masajear los pies. Una idea perfecta para mejorar tu bienestar, salud e inmunidad. Las protuberancias colocadas en
la colchoneta ejercen presion sobre la piel bajo la influencia del peso corporal. Esto aumenta el flujo sanguineo al area presionada del cuerpo, relaja
los musculos y mejora las funciones vitales. El cuenco también se puede utilizar para cualquier propésito en el hogar.

CONSEJO

®  Se debe comprobar que el dispositivo esté completo y que tenga daiios visibles.
e  En caso de entrega incompleta o dafios debido a un embalaje o transporte defectuoso, comuniquese con la linea directa de servicio.

COMO UTILIZAR
e  Desdobla el bol tirando suavemente de los bordes hasta que alcance su forma completa.
e Aseglrese de que la silicona no esté doblada para evitar que se escapen liquidos.
e Después de su uso, lave el producto con agua y detergente y séquelo antes de doblarlo.
e  Para doblar el bol, presione suavemente sus bordes hasta que vuelva a su forma plana.

DATOS TECNICOS
e  Fabricado en plastico y silicona.
e  Plegado ocupa muy poco espacio
e  Asa de transporte
e  Puntos de masaje

e  (Capacidad: aproximadamente 8 litros
DIMENSIONES:

®  Desplegado: 18cm x 40cm x 30cm

® Plegado: 7cm x 40cm x 30cm

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

®  Antes de ensamblar y utilizar el producto, lea atentamente este manual de usuario.

®  Este producto puede ser utilizado por nifios a partir de 8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o
con falta de experiencia o conocimiento si han recibido supervision o instrucciones sobre el uso seguro del producto y comprenden los
peligros involucrados.

®  T.os nifios no deben jugar con el producto.

® [alimpieza y el mantenimiento no deben ser realizados por nifios sin supervisién.

®  Asegurese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios pueden empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.
®  Mantenga el papel de aluminio utilizado en el embalaje del producto fuera del alcance de los nifios (existe riesgo de asfixia).

.

Evite fuentes de fuego: n evite el contacto con fuego o dispositivos que generen calor (puede provocar un incendio)

®  Proteja el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, alta humedad, gases inflamables y disolventes.
®  Para la limpieza utilice un pafio hiimedo o un detergente suave.

®  No utilice un dispositivo dafiado.

®  Siyano es posible una operacion segura, deje de usarlo y asegure el producto antes de volver a usarlo. No es posible un funcionamiento
seguro si el producto: - ha sido dafiado, - no funciona correctamente, - ha estado almacenado durante un largo periodo de tiempo en
condiciones desfavorables, o - ha sido sometido a cargas excesivas durante el transporte.

®  Esta prohibido utilizar el producto si alguna parte del mismo esté4 dafiada.

®  E] producto siempre debe usarse segin lo previsto.

® CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS

G El embalaje est4 fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en su centro de reciclaje local.
El material de embalaje usado debe entregarse en un punto de recogida de residuos designado por las autoridades locales. La
informacién sobre cémo deshacerse de un producto usado la proporciona el municipio o la oficina municipal.

El producto cumple con los requisitos europeos y nacionales para la seguridad de dispositivos y productos.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, el disefio y los datos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer/mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!

Lees voordat u het product gebruikt de onderstaande instructies voor het juiste gebruik van het product.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen ervan, aangezien het niet naleven ervan een bedreiging voor het leven
of de gezondheid kan vormen.

TOEPASSING EN BESCHRIJVING

Opvouwbare kom voor het weken en masseren van voeten. Een perfect idee om uw welzijn, gezondheid en immuniteit te verbeteren. De in de mat
geplaatste uitsteeksels oefenen onder invloed van het lichaamsgewicht druk uit op de huid. Dit verhoogt de bloedtoevoer naar het ingedrukte deel
van het lichaam, ontspant de spieren en verbetert vitale functies. De kom kan bovendien voor elk doel in het huishouden worden gebruikt.

TIP

®  Het apparaat moet worden gecontroleerd op volledigheid van levering en zichtbare schade.
e  Bij onvolledige levering of schade door gebrekkige verpakking of transport kunt u contact opnemen met de servicehotline.

HOE TE GEBRUIKEN
e  Vouw de kom open door voorzichtig aan de randen te trekken totdat deze zijn volledige vorm heeft bereikt.
e  Zorg ervoor dat de siliconen niet geknikt zijn om te voorkomen dat er vloeistoffen uitlekken.
e  Was het product na gebruik met water en afwasmiddel en droog het voordat u het opvouwt.
e Om de kom te vouwen, drukt u voorzichtig op de randen totdat deze terugkeert naar zijn platte vorm.

TECHNISCHE GEGEVENS

Gemaakt van kunststof en siliconen
Opgevouwen neemt hij weinig ruimte in beslag
Draaggreep

Massage noppen

Inhoud: circa 8 liter
AFMETINGEN:

®  Uitgevouwen: 18 cm x 40 cm x 30 cm

® Opgevouwen: 7 cm x 40 cm x 30 cm

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
® [ ees deze gebruikershandleiding aandachtig door voordat u het product monteert en gebruikt.

®  Dit product kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door personen met verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten
of een gebrek aan ervaring of kennis, als zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over het veilige gebruik van het product en
de daaraan verbonden gevaren begrijpen.

®  Kinderen mogen niet met het product spelen.

® Reiniging en onderhoud mogen niet door kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.

®  Zorg ervoor dat verpakkingsmaterialen niet onbeheerd worden achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk is.
®  Houd de folie die in de productverpakking wordt gebruikt buiten het bereik van kinderen (er bestaat gevaar voor verstikking).

.

Vermijd brandbronnen: n vermijd contact met vuur of warmtegenererende apparaten (kan tot brand leiden)

®  Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, hoge luchtvochtigheid, brandbare gassen en oplosmiddelen.
®  Gebruik voor het reinigen een vochtige doek of een mild schoonmaakmiddel.

®  Gebruik geen beschadigd apparaat.

®  Als veilig gebruik niet langer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het product voordat u het opnieuw gebruikt. Veilig gebruik
is niet mogelijk als het product: - beschadigd is, - niet naar behoren functioneert, - gedurende lange tijd onder ongunstige omstandigheden
is opgeslagen, of - tijdens transport aan overmatige belasting is blootgesteld.

®  Het is verboden het product te gebruiken als een onderdeel ervan beschadigd is.

®  Het product moet altijd worden gebruikt zoals bedoeld.

® TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKING

G De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u kunt inleveren bij uw plaatselijke recyclingcentrum.
Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden afgegeven bij een door de plaatselijke autoriteiten aangewezen afvalinzamelpunt.
Informatie over hoe u een gebruikt product moet weggooien, krijgt u van de gemeente of het stadskantoor.

Het product voldoet aan de Europese en nationale eisen voor de veiligheid van apparaten en producten.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen in de tekst, het ontwerp en de productgegevens
aan te brengen.
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Basta herr/fru, tack for att du kopte vér produkt!

Innan du anvéander produkten, l&s instruktionerna nedan for korrekt anvdndning av produkten.

Vénligen spara denna handbok for framtida referens och folj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att folja dem kan utgéra ett hot mot liv
eller hélsa.
ANVANDNING OCH BESKRIVNING

Hopfillbar skal for att bltlagga och massera fotterna. En perfekt idé for att forbattra ditt vélbefinnande, hdlsa och immunitet. Utsprangen som
placeras i mattan ut6var tryck pa huden under paverkan av kroppens vikt. Detta dkar blodflodet till det pressade omradet av kroppen, slappnar av
muskler och forbéttrar vitala funktioner. Skalen kan &ven anvandas for alla &ndamal i hushallet.

DRICKS

®  Enheten bor kontrolleras med avseende pa leveransens fullstandighet och synliga skador.
e  Vid ofullstindig leverans eller skada pa grund av felaktig férpackning eller transport, vanligen kontakta servicejouren.

HUR MAN ANVANDER
e  Vik ut skdlen genom att forsiktigt dra i kanterna tills den nar sin fulla form.
e  Se till att silikonen inte ar knackt for att forhindra att vétskor lacker ut.
e  Efter anvindning, tvitta produkten med vatten och diskmedel och torka den innan den vikas.
e  For att vika skalen, tryck forsiktigt pa dess kanter tills den atergar till sin platta form.

TEKNISKA DATA

e  Tillverkad av plast och silikon

e  Vikt tar den valdigt lite plats
e  Birhandtag
e  Massagenubbar
e  Kapacitet: ca 8 liter
MATT:

®  QOvikt: 18cm x 40cm x 30cm
®  Vikt: 7cm x 40cm x 30cm

SAKERHETSINSTRUKTIONER

®  Innan du monterar och anvander produkten, 1ds denna bruksanvisning noggrant.

®  Denna produkt kan anvindas av barn fran 8 ars alder och av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmaga eller bristande
erfarenhet eller kunskap om de har fatt 6vervakning eller instruktioner angaende anvandning av produkten pa ett sékert sétt och forstar de
risker som &r involverade.

®  Barn far inte leka med produkten.

®  Rengoring och underhall far inte utféras av barn utan tillsyn.

®  Se till att forpackningsmaterial inte ldmnas utan tillsyn. Barn kan borja leka med dem, vilket &r farligt.
®  Hall folien som anvéands i produktforpackningen borta fran barn (det finns risk for kvavning).

.

Undvik brandkéllor: n undvik kontakt med brand eller varmealstrande anordningar (kan leda till brand)

®  Skydda produkten frén extrema temperaturer, direkt solljus, hog luftfuktighet, brandfarliga gaser och 16sningsmedel.
®  Forrengoring, anvand en fuktig trasa eller ett milt rengéringsmedel.

® Anvind inte en skadad enhet.

®  Om sdker anvandning inte langre dr mojlig, avbryt anvandningen och sikra produkten fore ateranvandning. Séker drift &r inte méjlig om
produkten: - har skadats, - inte fungerar som den ska, - har férvarats under en lidngre tid under ogynnsamma férhallanden, eller - har utsatts
for alltfor stor belastning under transporten.

®  Det r forbjudet att anvdnda produkten om ndgon del av den ar skadad.

®  Produkten ska alltid anvéndas pa avsett sétt.

® TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVANDA FORPACKNINGAR

ar Forpackningen ar gjord av miljévénliga material som kan ldmnas till din lokala atervinningscentral.
Anvint forpackningsmaterial ska lamnas till en avfallsinsamlingsplats som utsetts av lokala myndigheter. Information om hur man gor
sig av med en anvand produkt tillhandahdlls av kommunen eller stadskontoret.

Produkten uppfyller europeiska och nationella krav for sékerhet for enheter och produkter.

Vi forbehaller oss rétten att gora dndringar i text, design och produktdata utan foregdende meddelande.



GR

Ayarmté KOple/Kupia, 0aG EVXAPLOTOV|IE IOV AYOPACATE TO TPOIOV Hag!

Tpwv xprolponooeTe 10 TPOoioy, SLafAOTE TIg TAPAKAT® 08NYIEG Y1X TN OWAOTH XPHIOT| TOL TPOIOVTOG.

DuAGETE QVTO TO EYXELPIBIO YO HEAAOVTIKT] vaQOPE KAl AKOAOLBNATE TIG GLOTATELG TOV, KABMG 1| U1 CUPHOPPWAT| HTIOPEL VO AMOTEAETEL OMEIAN
ya ) {@n i) v vyeia.
EPAPMOTI'H KAI ITEPITPA®H
AvadutAolpevo PmoA yia HoOAaGHA Kol Haoal oTa todia. Mia TéAela 16éa yia va BeAtiadcete v gveia, TNV LYELX Kol TO avooomonTiko oag. Ot
TIPOEEOXEG TIOL TOMOBETOVVTAL OTO GTPAOHA HOKOVV THEST) 0TO SEPHA LTIO TNV EMIGpPAOT TOL BAPOLG TOL TAOPATOG. ALTO AVLEAVEL TN POT| TOL ALHATOG
OTNV TIECHEVN TEPLOXT] TOU CAOPATOG, XXAAPOVEL TOVG HVEG Kat BeATidvel Tig (wTikég Aettovpyieg. To pmoA pmopel emiong va xproponomnBel y
0TIO108TTTIOTE GKOTIO GTO VOIKOKLPLO.

AKPO

® H ovokeun Ba ipémel va eAeyyBel yio mAnpotnta mapddoong Kot opath {npid.
e X mepintwon ateAodg mapddoong 1 {NpdG AdYye EAXNTTOHATIKIG CUOKEVAGIAG 1) HETOPOPAG, EMKOIWVAVIOTE HE TNV TNAEP®VIKY YPAHHN
e&unmpétnong.

1R NA XPHXIMOIIOIHYETE

o  ZeSimA®OTE TO PTOA TPABOVTAG ATOAG TIG AKPEG HEXPL VO YTACEL 0TO TIAIPEG OO TOL.

o Befowbeite 011 N GIAMKOVN eV €ival TOAKIOPEVT YIX VO QTTOTPEYETE Th S1appOT) LYPOV.

e Metd N XproT), TAVVETE TO TIPOIOV |IE VEPO KOl AMOPPUTIVTIKO KAl OTEYVMOCTE TO TIPLV TO SUTADCETE.

e T va SumAooete T0 PMOA, METTE OMOAK TIG GKPEG TOL HEXPL VO EMATPEYEL 0TV Minedn Hopern Tov.
TEXNIKA XTOIXEIA

e  KaTaooKELAOHEVO OO TAXGTIKO KOl OLALKOVN
o Amhopévo, KataAappavel oAy Alyo xopo
e Aafn petagopdg

e  Moaoal
o Xowpnukotnta: mepimov 8 Altpa
AIAXTAYEIX:

® FeSimAwpévo: 18cm x 40cm x 30cm

® AumAwpévo: 7cm x 40cm x 30cm

OAHT'TEX AXPAAEIAY

®  [Ipwv oLVOPHOAOYNOETE KO XPT|O1LOMOLTETE TO TIPOIOV, S1afAOTE TPOCGEKTIKA QXLTO TO EYXELPISIO XprioTC.

®  Avutd To Tpoiov pmopel va xpnotponon el and modid nAiog amo 8 eTMOV Kat Ao ATOHA HE HEIOHEVEG COPATIKES, 01aBNTNPLOKEG T
SlavonTIKEG IKOVOTNTEG 1) EAAEWYT) EUTIELPLOG T) YVAOOTG, EGV TOUG €xel §00¢el emiBAeym 1 08nyieg OXETIKG HE TNV HOQAAT] XPT 0T TOVL
TIPOIOVTOG KOl KATAVOOUV TOLG KIVEUVOUG TIOL EUTIEPLEXOVTAL.

®  Tu mondid Sev mpémnel va Tai{ouvv e TO TPOTOV.
® O xaBoplopog Kot n guvtnpnon Sev mpemel va ektedovvtat and mondid xwpic enifAeym.

® Befowbeite 0Tl T VAIKG cuokevaaiag dev aprvovtat xopig emiffAsyn. Ta mondia pnopet va apyicovv va mailovv padi Toug, K&t ou ivan
emkivuvo.

®  DUAGETE TO AAOLHLVOXAPTO TIOL XPIOLHOTIOLEITON 0TI GLUOKELAOIA TOL TIPOIOVTOG HAKPLY Ao TSl (LTIGpYEL KivEuvog ao@LEIaG).
®  ATOQUYETE TNYEG TUPKAYLAG: N KTTOPVYETE TNV EMOPT| HE POTLX 1) CUOKEVEG TIOL TIKPAYOLY BeppOTNTA (UTOPEL Vo 05Ny OEL OE TLPKAYLA)

® Tlpootatéyte T0 MPOIOV oMo akpaieg Beppokpacieg, apeco NAKO PaG, VYNAN vypacia, EDPAEKTX aépLa Kot SIAAVTEC.
® o tov KaBoplopd, XpNOLHOTIOIOTE €va LYPO TIAVI T £VAX T{TTLO AMOPPLTIAVTIKO.

®  Mn| XPT|O1LOTIOLEITE KATEGTPAWHEVT] GUOKEDT).

®  Eav Sev eivon mAéov Suvatn 1 ao@aAng Aettovpyia, StokOYTE TN XprioTn Kol ao@aAioTe To mpoiov mptv 1o {avaypnotponowmoete. H aoaing
Aertoupyia Sev eivon Suvatr E&v TO TPOTOV: - €xEL LITOOTEL (NULQ, - SEV AEITOVPYEL COOTA, - EXEL AMOBNKEVTEL Y10 LEYGAO XPOVIKO StaoTnpHa
o Suopeveig ouvBnKeg N - €xel vOPANBEL e LIEpPOAKG POPTiO KATA TN HETAPOPA.

®  ATOyopeVETAL 1] XPr)OT) TOL TIPOIOVTOG GV KATTO0 HEPOG TOL Eival KATECTPOALHEVO.

®  To mpoidV TPETEL TAVTA VA XPT|OLHOTIOLEITAN OTIWG TIPOOpPiLeTal.

® YMBOYAEY KAI ITIAHPO®OPIEY I'IA TH AIAXETPIYH METAXEIPISMENQN YYYKEYAYIQN

o H cvokevaoia elvon KATAOKELAGHEVT ATIO PIAIKG TIPOG TO TTEPIBGAAOV VAIKG TIOL HTIOPOVY VXX amoppLeBovV 0To TOTIKO 00G KEVIPO
AVOKUKA®GTG.
ﬁ To xpnopononpévo LAIKO cuokevaoiag Ba mpémnel va mapadiSeton o€ onpeio GLAAOYNG AMOPPILUATOV TIOL OPILETAL ATO TG TOTIKES
apy€s. [TAnpogopieg GXETIKA HEe TOV TPOTIO AMOPPYNG EVOG XPTGIHOTIOUHEVOL TIPOIOVTOG TTAPEXOVTAL AT TO YPAPEIO TOL SOV 1) TG
TIOANG.

To mpoidv mAnpot TIg EVPWTATKEG KOt EBVIKEG OMANTNOELG Yyl TNV XOQPAAELN CLOKEV®V KOl TTPOIOVIWV.

Awotnpodpe 1o Sikalopa va Kdvoupe aAAayEG 0TO Keiplevo, To axédio kot ta Sdedopéva IpoiovTog xwpig Tponyovpevn eldonoinon.
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Stimate domnule/doamnd, va multumim ca ati achizitionat produsul nostru!

Inainte de a utiliza produsul, va rugam sa cititi instructiunile de mai jos pentru utilizarea corecta a produsului.

Va rugam sd pastrati acest manual pentru referinte viitoare si sa urmati recomandarile acestuia, deoarece nerespectarea poate reprezenta o amenintare
pentru viatd sau sanatate.

APLICATIE SI DESCRIERE

Bol pliabil pentru Inmuierea si masarea picioarelor. O idee perfectd pentru a va Imbunatéti starea de bine, sdnatatea si imunitatea. Proeminentele
plasate Tn covoras exercita presiune asupra pielii sub influenta greutdtii corpului. Acest lucru creste fluxul de sange in zona presata a corpului,
relaxeaza muschii si Tmbunatateste functiile vitale. Bolul poate fi folosit si In orice scop in gospodarie.

SFAT

®  Dispozitivul trebuie verificat pentru caracterul complet al livrarii si deteriorarea vizibila.
e In caz de livrare incompleta sau deteriorare din cauza ambalajului sau transportului defectuos, va rugam sa contactati linia telefonica de
service.

CUM SE UTILIZA
e  Desfaceti vasul tragand usor de margini pana cand ajunge la forma sa completa.
e Asigurati-va cd siliconul nu este indoit pentru a preveni scurgerea fluidelor.
e Dupa utilizare, spalati produsul cu apa si detergent si uscati-1 Tnainte de pliere.
e  Pentru a plia vasul, apdsati usor pe marginile acestuia pana cand revine la forma sa plata.

DATE TEHNICE
e  Fabricat din plastic si silicon
e  Pliat, ocupa foarte putin spatiu
e  Maner de transport
e Nuburi de masaj

e  (Capacitate: aproximativ 8 litri
DIMENSIUNI:

®  Desfasurat: 18cm x 40cm x 30cm

®  Pliat: 7cm x 40cm x 30cm

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

e Tnainte de a asambla si utiliza produsul, va rugdm s cititi cu atentie acest manual de utilizare.

®  Acest produs poate fi utilizat de catre copiii cu varsta de la 8 ani si de catre persoane cu capacitdti fizice, senzoriale sau mentale reduse sau
cu lipsa de experienta sau cunostinte daca au primit supraveghere sau instructiuni privind utilizarea Tn siguranta a produsului si inteleg
pericolele implicate.

®  (Copiii nu trebuie sa se joace cu produsul.

®  (Curdtarea si Intretinerea nu trebuie efectuate de copii fara supraveghere.

®  Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt lasate nesupravegheate. Copiii pot Incepe sa se joace cu ei, ceea ce este periculos.
®  Pastrati folia folosita in ambalajul produsului departe de copii (exista riscul de sufocare).

®  Evitati sursele de incendiu: n evitati contactul cu focul sau dispozitivele care genereaza caldura (poate duce la incendiu)

®  Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directd a soarelui, umiditate ridicata, gaze inflamabile si solventi.

®  Pentru curatare, utilizati o carpa umeda sau un detergent usor.

®  Nu utilizati un dispozitiv deteriorat.

®  Dacd nu mai este posibild operarea n siguranta, Intrerupeti utilizarea si asigurati produsul inainte de reutilizare. Functionarea in siguranta
nu este posibila daca produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corespunzator, - a fost depozitat o perioada lunga de timp in conditii
nefavorabile sau - a fost supus unor sarcini excesive in timpul transportului.

®  [Este interzisa utilizarea produsului daca orice parte a acestuia este deterioratd.

®  Produsul ar trebui sa fie Intotdeauna utilizat conform destinatiei.

® SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJULUI UTILIZAT

G Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.
Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la un punct de colectare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile despre
modul de eliminare a unui produs uzat sunt furnizate de catre oficiul comunal sau al orasului.

Produsul indeplineste cerintele europene si nationale pentru siguranta dispozitivelor si produselor.

Ne rezervam dreptul de a face modificari textului, designului si datelor produsului fara notificare prealabila.
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Prezado senhor/senhora, obrigado por adquirir nosso produto!

Antes de usar o produto, leia as instrugdes abaixo para o uso adequado do produto.

Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendagoes, pois 0 ndo cumprimento pode representar uma ameaca a vida ou a sadde.

APLICACAO E DESCRICAQ

Tigela dobravel para molhar e massagear os pés. Uma ideia perfeita para melhorar o seu bem-estar, satide e imunidade. As saliéncias colocadas no
tapete exercem pressdo sobre a pele sob a influéncia do peso corporal. Isso aumenta o fluxo sanguineo para a area pressionada do corpo, relaxa os
musculos e melhora as fungdes vitais. A tigela também pode ser usada para qualquer finalidade doméstica.

DICA

® (O dispositivo deve ser verificado quanto a integridade da entrega e danos visiveis.

e Em caso de entrega incompleta ou danos devido a embalagem ou transporte defeituosos, entre em contato com a linha direta de
atendimento.

COMO USAR
e  Desdobre a tigela puxando suavemente as bordas até atingir seu formato completo.
e  Certifique-se de que o silicone ndo esteja dobrado para evitar vazamento de fluidos.
e Apbs o uso, lave o produto com dgua e detergente e seque antes de dobrar.
e  Para dobrar a tigela, pressione suavemente as bordas até que ela retorne a forma plana.

DADOS TECNICOS
e  Feito de pléstico e silicone
e  Dobrado, ocupa muito pouco espago
e  Alga de transporte
e  Pontos de massagem

e  Capacidade: aproximadamente 8 litros
DIMENSOES:

® Desdobrado: 18cm x 40cm x 30cm

® Dobrado: 7cm x 40cm x 30cm

INSTRUCOES DE SEGURANCA

®  Antes de montar e usar o produto, leia atentamente este manual do usudrio.

®  [Este produto pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos de idade e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas ou com falta de experiéncia ou conhecimento, desde que tenham recebido supervisao ou instrugdes sobre a utilizacdo segura do
produto e compreendam os perigos envolvidos.

®  As criancas ndo devem brincar com o produto.
® A limpeza e a manutencdo nao devem ser realizadas por criangas sem supervisao.

®  (Certifique-se de que os materiais de embalagem ndo sejam deixados sem vigilancia. As criangas podem comecar a brincar com eles, o que
é perigoso.

®  Mantenha a pelicula utilizada na embalagem do produto longe do alcance das criangas (ha risco de asfixia).
® Evite fontes de fogo: n evite contato com fogo ou dispositivos geradores de calor (pode causar incéndio)

®  Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, alta umidade, gases inflamaveis e solventes.
®  Para limpeza utilize pano imido ou detergente neutro.

®  Nao use um dispositivo danificado.

®  Se aoperacdo segura nao for mais possivel, interrompa o uso e proteja o produto antes de reutiliza-lo. A operacdo segura ndo é possivel se
o produto: - estiver danificado, - ndo funcionar corretamente, - tiver sido armazenado durante um longo periodo de tempo em condigdes
desfavoraveis, ou - tiver sido submetido a cargas excessivas durante o transporte.

® [ proibido utilizar o produto se alguma parte dele estiver danificada.

® O produto deve ser sempre utilizado conforme pretendido.

® DICAS E INFORMACOES SOBRE O GESTAO DAS EMBALAGENS USADAS

G A embalagem é feita de materiais ecol6gicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.
O material de embalagem usado deve ser entregue num ponto de recolha de residuos designado pelas autoridades locais. As
informagdes sobre como descartar um produto usado sdo fornecidas pela comuna ou prefeitura.

O produto atende aos requisitos europeus e nacionais relativos a seguranga de dispositivos e produtos.

Reservamo-nos o direito de fazer alteragoes no texto, design e dados do produto sem aviso prévio.
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YBakaeMu FOCHO,E[I/IHE/FOCHO)KO, 6nar0,qap1/1M BY, Ue 3aKyIlHuXTe Halllus l'IpO,Z[yKT!

Tlpesy ja M3MI0/13BaTe MPOAYKTA, MOJISL, IIPOUeTeTe HHCTPYKLMUTE MO-Z[0JTy 3a PaBU/IHA yroTpeba Ha IIPOAyKTa.

Mors, 3ana3eTe ToBa PBKOBOZICTBO 3a 6’I:,ELGLL{I/I CIIPpaBKH U CHe,E[BaP’ITe HeroBuTe IperopuKy, TBH KaTo Hecria3BaHeTo MOXe Aa NIpeCTaB/IdABa 3allylaXa
3d )KUBOTa WA 31paBeTo.

IMPWIOXEHWE Y OTITMCAHUE

CrbpBaeMa Kyma 3a HakMCBaHe M MacakMpaHe Ha Kpakara. VjeanHa ujes 3a mofoOpsiBaHe Ha BallleTo 0/1aroChbCTOsSHHUE, 37paBe M HMYHUTET.
W3paTtiHuTe, MOCTaBeH! B NIOCTe/KaTa, OKa3BaT HaTHCK BbPXY KoykaTa 1of, Bb3[eCTBHETO Ha Te)KeCcTTa Ha Ts1oTo. ToBa yBesuaBa PUTOKA Ha KPbB
KBbM TPUTHUCHATATA YacCT Ha TSJIOTO, OTIIyCKa MYCKYy/uTe U mojo0psiBa >ku3HeHUTe QyHKUMM. Kyrara Moxe Za ce W3I0/13Ba U 3a BCSKAKBU LieJIM B
JOMakUHCTBOTO.

CBBET

o YCTpOﬁCTBOTO TPHGBB Aa ce IIpOBepHU 3a KOMIVIEKTHOCT Ha A0CTaBKaTa U BUJUMU IIOBpeAU.

e B c1yuvali Ha Hemb/IHA JOCTaBKa WM MOBpeJa MOpaAu JedeKTHa OTaKOBKA WM TPAHCIIOPT, MOJs, CBbp)KETe Ce C ropelyara JIMHUS 3a
obcyKBaHe.

KAK M3IOJI3BATE

PasrbHeTe KyraTa, KaTo JIeKO U3/bpIiaTe Kpauiljara, 0KaTo JOCTUTHe ITbjIHaTa CU opMa.
YBeperTe ce, ye CUIMKOHBT He e TIperbHaT, 3a Jja IpefjoTBpPaTHTe U3THUaHe Ha TEYHOCTH.
Crnep, ynotpeba W3MuiiTe IPOAYKTA C BOJA U TIPeMapar U ro NoZCylueTe Npeid Cr'bBaHe.

3a Jia creHeTe KyIaTa, J1IeKO HaTHCHeTe pbOoBeTe H, J0KaTo ce BbPHe B TJIOCKaTa CH GopMa.

TEXHUYECKHW JAHHU

W3paboTeH 0T ryiacTMaca U CH/IMKOH
CrpHaTa 3aeMa MHOT'O MaJKO MsICTO
[JIpbXKKa 3a HoceHe
MacaxHu HOKTU

e  KamauuTteT: npubmu3sutenHo 8 nurpa
PASMEPH:

®  PasrpHata: 18cMm x 40cm x 30cm

®  (CroHar: 7cM X 40cm x 30cm

NMHCTPYKITUUA 3A BE3OITACHOCT

® [Ipeau ja criobuTe W M3M0/3BaTe MPOJYKTA, MOJIsl, IPOUeTeTe BHUMATe/THO TOBA PHKOBOZCTBO 3a MOTPeOUTeJIS.

®  To3u IPOAYKT MOXKe Jja Ce M3II0/I3Ba OT felja Haf 8-To/MIIIHA B3PACT U OT JIMIA C HaMajleH! (hU3UYeCKH, CeTUBHY WM YMCTBEHH
CII0COOHOCTY WM JIMITICA Ha OTIMT WY ITO3HAHWS, aKko ca oz, HabmoieHre WM ca MHCTPYKTHPaHH OTHOCHO 6e30I1acHOTO M3M0JI3BaHe Ha
TIPOAYKTa U pa3bupar CBbP3aHUTE C TOBA OMACHOCTH.

®  JleriaTa He TpsiOBa /ja CH UTPasiT C MPOAYKTA.

®  TlounCTBaHEeTO U MOAAPHKKATA He TPsiOBa /ja ce M3BBPIIBAT OT fAela 6e3 Hazi30p.

®  VYBeperte Ce, Ue OMAKOBLUHKUTE MaTepyasy He ca ocTaBeHH Oe3 Haz3op. [leljata Morar Jja 3aroyuHar /ja Cl Urpasit C TsIX, KOETO € OMacHo.
®  Tlasere po/IMOTO, M3MO/I3BAHO B OTTAKOBKATa Ha MPOAYKTA, Jajiey ot Jela (¥Ma PUCK OT 3aJyllaBaHe).

°

V36srBaliTe M3TOUYHULIM Ha OF'bH: N U30srBaliTe KOHTAKT C OI'bH WM YCTPONCTBA, FeHepHUpalliy TOTUIMHA (MOJKe Jla JoBeJie A0 ToXKap)

®  [laseTe MpOAyKTa OT eKCTPEMHU TeMIlepaTypH, Npsika CTbHUYeBa CBeT/IMHA, BUCOKA BJI&KHOCT, 3arlaiMU ra3oBe U pa3TBOPUTEH.
®  3a rouMCcTBaHe W3M0JI3BaliTe B/laJKHA KbpIla WK MeK MOUKCTBALl] TIpernapar.

®  He u3rosn3Baiite 1MoBpejeHO YCTPOHCTBO.

®  Ako Ge3omacHara paboTa Beue He e Bb3MOXKHA, IIpeKpareTe yrnoTrpebara U 3akperiete MPoAyKTa Mpeu MOBTOpHa yrnoTpeba. besomnacHara
paboTa He e Bb3MOJKHA, aKO NIPOAYKTHT: - € OWJI TOBpeZieH, - He (GyHKIMOHMPA MPaBUJIHO, - e OWJI ChXpaHsIBaH 3a Jb/IBT [1ePHOJ, OT BpeMe
TIpY HebJIaronpysATHY YCIOBHS WU - e OWJT TIOJ/I0KeH Ha MPeKOMePHO HaTOBapBaHe Mo BpeMe Ha TPaHCIOpPTHUpPaHe.

®  3a0paHeHO e U3II0/I3BaHeTO Ha MPOJYKTA, aKO HSKOS YacT OT Hero e NoBpefieHa.

®  [IpoAyKTHT BUHAru TpsibBa Jja ce U3M0JI3Ba M0 MpejHa3HaueHue.

® CBBETU 1 TH®OPMAIIUA 3A YITPAB/IEHWUE HA MU3ITO/I3BAHU OITAKOBKHA

- OrnakoBkara e HaripaBeHa OT €KOJIOrMYHO YKMCTHU MaTepua/iv, KOUTO Morar fa 6’]:,ELaT H3XBBPJIEHU B MeCTHHA LIEHTHD 3a peliuK/IMpaHe.

W3no13BaHUAT OMakoBbUeH Marepuasl Tp;{6}3a Aa G'B,E[E rnpesajeH B ITYHKT 3a C'BGI/IpaHe Ha OTIIaAbLY, orpeneieH OT MeCTHUTe B/IaCTHU.
I/IHCl)OpMaLII/Iﬂ 3da TOBA KakK [1a U3XBBPJINTE U3I10/13BaH MPOAYKT Ce IpejoCTaBs OT 06H.[I/IHCKElTa WU rpajcka cny>K6a.

HpOﬁ[yKT'bT OTroBaps Ha eBpOHeﬁCKHTE Y HallUOHaJ/IHU U3UCKBAHUWA 3a 6€e30MacHOCT Ha ypeaure U ripoayKTUTe.

3ara3BamMme CH IMpaBOTO Ja IMpaByUM IIPOMEHU B TEKCTa, ,ELPI3EII>1HEI U JaHHUTE 3a MPOAYKTa 6e3 rpeaBapyUTe/sIHO YBeJOMJ/IEHUE.
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Tisztelt Holgyem/Uram! K6szonjiik, hogy termékiinket vasarolta!

A termék haszndlata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznéalatahoz.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet kés6bbi hasznalatra, és kovesse a benne foglalt ajanlasokat, mivel a be nem tartasa veszélyt jelenthet az életre
vagy az egészségre.
PALYAZAT ES 1LEIRAS
Osszecsukhato tal a 1abak aztatisahoz és masszirozasahoz. Tokéletes otlet j6 kozérzetének, egészségének és immunitasanak javitdséra. A szényegben
elhelyezett kiemelkedések a test silydnak hatdsdra nyomast gyakorolnak a bérre. Ez noveli a véraramlast a test nyomott teriiletére, ellazitja az
izmokat és javitja az életfunkcidkat. A tal a haztartasban is barmilyen célra hasznalhaté.

TIPP

® A késziiléket ellendrizni kell a szallitas hidnytalansaga és a lathat6 sériilések szempontjabol.
e  Hibas szallitds vagy hibas csomagolas vagy szallitds miatti sériilés esetén kérjiik, forduljon a szerviz forrédréthoz.

HOGYAN KELL HASZNALNI
e  Hajtsa ki a talat tigy, hogy 6vatosan htizza meg a széleit, amig el nem éri a teljes forméajat.
e  Ugyeljen arra, hogy a szilikon ne legyen megtérve, hogy megakadalyozza a folyadékok kiszivargasat.
e  Hasznalat utdn mossa le a terméket vizzel és mosészerrel, majd szaritsa meg, miel6tt 6sszehajtogatnd.
e Atdl 6sszecsukdsdhoz dvatosan nyomja meg a széleit, amig vissza nem tér lapos formajaba.

MUSZAKI ADATOK
e Miianyagbol és szilikonbol késziilt
Osszecsukva nagyon kevés helyet foglal
e  Hordoz6 fogantyu
e Masszazsfejek
e Urtartalom: kb 8 liter

® Kihajtva: 18cm x 40cm x 30cm

®  (sszecsukva: 7cm x 40cm x 30cm

BIZTONSAGI UTASITASOK

® A termék Osszeszerelése és hasznalata el6tt kérjiik, figyelmesen olvassa el ezt a haszndlati utmutat6t.

®  Ezt a terméket 8 évesnél id6sebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentélis képességekkel rendelkezd, illetve
tapasztalattal vagy tudassal nem rendelkez6 személyek hasznélhatjéak, ha feliigyeletet kaptak, vagy a termék biztonsagos hasznélatara
vonatkoz6 utasitasokat kaptak, és megértették az ezzel jaré veszélyeket.

Gyermekek nem jatszhatnak a termékkel.
A tisztitast és a karbantartast gyermekek feliigyelet nélkiil nem végezhetik.

Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagok ne maradjanak feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek jétszani veliik, ami veszélyes.

A termék csomagolasaban haszndlt foliat tartsa tavol a gyermekektdl (fulladasveszély all fenn).

Keriilje a tlizforrasokat: n kertilje a tlizzel vagy hét termel6 eszkozokkel valé érintkezést (tlizhoz vezethet)

®  Ovja a terméket szélsGséges hémérséklettsl, kozvetlen napfénytsl, magas paratartalomtél, gytilékony gazoktél és oldészerektdl.
® A tisztitdshoz hasznéljon nedves ruhat vagy enyhe tisztitoszert.

®  Ne haszndljon sériilt késziiléket.

®  Ha a biztonsdgos mitkodés mar nem lehetséges, hagyja abba a hasznalatét, és ismételt felhasznalas el6tt rogzitse a terméket. A biztonsagos
lizemeltetés nem lehetséges, ha a termék: - megsériilt, - nem miikodik megfelelGen, - hosszt ideig, kedvez6tlen koriilmények kozott
taroltak, vagy - szallitas kozben tulzott terhelésnek volt kitéve.

® Tilos a terméket haszndlni, ha annak barmely része sériilt.

® A terméket mindig rendeltetésszer{ien kell hasznalni.

@  TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLASOK KEZEL ESEHEZ

G A csomagolés kornyezetbarat anyagokbol késziilt, amelyeket a helyi Gjrahasznosité kozpontban lehet leadni.
A hasznélt csomagol6anyagokat a helyi hatdsagok éltal kijelolt hulladékgytijt6 helyre kell széllitani. A hasznélt termék
artalmatlanitasara vonatkozo informdciékat a teleptilés vagy a varosi hivatal ad.

A termék megfelel a késziilékek és termékek biztonsagara vonatkozé eurépai és nemzeti kovetelményeknek.

Fenntartjuk a jogot a szoveg, a design és a termékadatok el6zetes értesités nélkiili valtoztatasara.
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Kere hr/fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!

For du bruger produktet, skal du leese instruktionerne nedenfor for korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne vejledning til fremtidig reference og folg dens anbefalinger, da manglende overholdelse kan udggre en trussel mod liv eller
helbred.
ANVENDELSE OG BESKRIVELSE
Sammenfoldelig skal til ibladsetning og massage af fodder. En perfekt idé til at forbedre dit velveare, helbred og immunitet. Fremspringene placeret i

matten udgver pres pa huden under pavirkning af kroppens veegt. Dette gger blodgennemstrgmningen til det pressede omrade af kroppen, slapper af
muskler og forbedrer vitale funktioner. Skalen kan ogsa bruges til ethvert formal i husholdningen.

TIP

®  Enheden skal kontrolleres for fuldstendig levering og synlige skader.

e Ttilfeelde af ufuldstendig levering eller beskadigelse pa grund af defekt emballage eller transport, kontakt venligst servicehotline.
SADAN BRUGER DU

e  Fold skalen ud ved forsigtigt at treekke i kanterne, indtil den nar sin fulde form.

e  Sorg for, at silikonen ikke er bgjet for at forhindre veske i at lekke ud.

e  Efter brug, vask produktet med vand og renggringsmiddel og tar det for foldning.

e  For at folde skalen, tryk forsigtigt pa dens kanter, indtil den vender tilbage til sin flade form.
TEKNISKE DATA

e  Fremstillet af plastik og silikone

e  Sammenfoldet fylder den meget lidt

e  Berehandtag

e  Massageknopper

e  Kapacitet: cirka 8 liter
DIMENSIONER:

®  Udfoldet: 18cm x 40cm x 30cm

®  Sammenfoldet: 7 cm x 40 cm x 30 cm

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER
®  For du samler og bruger produktet, bedes du laese denne brugervejledning omhyggeligt.
®  Dette produkt kan bruges af bgrn fra 8 ar og af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring eller
viden, hvis de har faet opsyn eller instruktion i sikker brug af produktet og forstar de involverede farer.
®  Bgrn ma ikke lege med produktet.
® Renggring og vedligeholdelse ma ikke udfgres af bgrn uden opsyn.
®  Sorg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Bern kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.

® Hold folien, der bruges i produktemballagen, vek fra bgrn (der er risiko for kveelning).

®  Undga brandkilder: n undga kontakt med brand eller varmegenererende enheder (kan fgre til brand)

®  Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, hgj luftfugtighed, breendbare gasser og oplgsningsmidler.
®  Brug en fugtig klud eller et mildt renggringsmiddel til renggring.

®  Brug ikke en beskadiget enhed.

®  Hvis sikker drift ikke leengere er mulig, skal du afbryde brugen og sikre produktet far genbrug. Sikker drift er ikke mulig, hvis produktet: -
er blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har veeret opbevaret i leengere tid under ugunstige forhold, eller - har veret udsat for for
store belastninger under transport.

®  Det er forbudt at bruge produktet, hvis nogen del af det er beskadiget.
®  Produktet skal altid bruges efter hensigten.

® TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

S Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, som kan afleveres pa din lokale genbrugsplads.
Brugt emballagemateriale skal afleveres til et affaldsindsamlingssted udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om, hvordan man
bortskaffer et brugt produkt, gives af kommunen eller bykontoret.

Produktet opfylder europaiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.

Vi forbeholder os retten til at foretage @ndringer i tekst, design og produktdata uden forudgaende varsel.
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Vazeny pan/pani, dakujeme, Ze ste si zakupili nas produkt!

Pred pouzitim produktu si precitajte niZSie uvedené pokyny pre spravne pouZivanie produktu.

Uschovajte si tento navod pre budtice pouZitie a dodrZujte jeho odporticania, pretoZe nedodrZanie moZe predstavovat’ ohrozenie Zivota alebo zdravia.
APLIKACIA A POPIS

Skladacia miska na namacanie a masaz chodidiel. Perfektny napad na zlepSenie vasej pohody, zdravia a imunity. Vystupky umiestnené v podlozke
vyvijaji pod vplyvom hmotnosti tela tlak na pokoZku. Tym sa zvySuje prietok krvi do stlacenej oblasti tela, uvoltiuje sa svalstvo a zlepSuje sa vitdlne
funkcie. Miska sa da vyuZit' aj na akykol'vek ticel v domécnosti.

TIP
[ ]

Zariadenie je potrebné skontrolovat’ na kompletnost’ dodavky a viditené poskodenia.
V pripade nekompletnej dodavky alebo poSkodenia v désledku nespravneho balenia alebo prepravy kontaktujte prosim servisnu linku.

AKO POUZIVAT

Misu rozloZte jemnym potiahnutim za okraje, kym nedosiahne svoj plny tvar.

Uistite sa, Ze silikon nie je zalomeny, aby ste zabranili uniku tekutin.

Po pouziti vyrobok umyte vodou so saponatom a pred skladanim osuste.

Ak chcete misku zloZit,, jemne zatlacte na jej okraje, kym sa nevrati do plochého tvaru.

TECHNICKE UDAJE

e Vyrobené z plastu a silikénu
e  VzloZenom stave zabera velmi malo miesta
e  Rukovét' na prenasanie
e  Masazne nopky
e  Kapacita: priblizne 8 litrov
ROZMERY:
® Rozlozené: 18 cm x 40 cm x 30 cm
® ZloZené: 7 cm x 40 cm x 30 cm

BEZPECNOSTNE POKYNY

Pred montéZou a pouZivanim vyrobku si pozorne precitajte tento ndvod na pouZitie.

Tento vyrobok mo6zu pouZivat deti vo veku od 8 rokov a osoby so zniZenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnost'ami
alebo s nedostatkom sktisenosti alebo znalosti, ak boli pod dohl'adom alebo boli poucené o bezpe¢nom pouZivani vyrobku a rozumeji
moznym rizikam.

Deti sa s vyrobkom nesmau hrat’.

Cistenie a idrzbu nesmu vykonavat’ deti bez dozoru.

Dbajte na to, aby obalové materialy nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi méZu zacat’ hrat, ¢o je nebezpecné.

Foliu pouzitu v obale vyrobku uchovéavajte mimo dosahu deti (hrozi nebezpecenstvo udusenia).

Vyhnite sa zdrojom ohia: n vyhybajte sa kontaktu s ohfiom alebo zariadeniami generujticimi teplo (m6Ze viest' k pozZiaru)

Chraiite vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slnecnym Ziarenim, vysokou vlhkost'ou, horfavymi plynmi a rozpuist'adlami.
Na cistenie pouZzite vlhkud handricku alebo jemny Cistiaci prostriedok.

NepouZivajte poSkodené zariadenie.

Ak uZ nie je moZna bezpecnd prevadzka, preruSte pouZivanie a pred opdtovnym pouZitim produkt zaistite. Bezpecna prevadzka nie je
mozn4, ak vyrobok: - bol poSkodeny, - nefunguje spravne, - bol dlhsi ¢as skladovany v nepriaznivych podmienkach alebo - bol pocas
prepravy nadmerne zatazZovany.

Je zakédzané pouZivat' vyrobok, ak je akédkol'vek jeho Cast’ poskodena.

Vyrobok by sa mal vZdy pouZivat’ podl'a urCenia.

TIPY A INFORMACIE TYKAJUCE SA NAKLADANIA S POUZITYMI OBALMI
Obal je vyrobeny z ekologickych materidlov, ktoré je mozné zlikvidovat' v miestnom recyklacnom stredisku.

Pouzity obalovy materidl odovzdajte na zberné miesto ur¢ené miestnymi uradmi. Informdcie o likvidacii pouzitého vyrobku poskytuje
obec alebo mestsky trad.

Vyrobok spliia eurépske a narodné poziadavky na bezpetnost’ zariadeni a produktov.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny v texte, dizajne a produktovych udajoch bez predchadzajiceho upozornenia.
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Arvoisa vastaanottaja, kiitos tuotteemme ostamisesta!

Ennen kuin kéytét tuotetta, lue alla olevat ohjeet tuotteen oikeasta kaytosta.

Sdilytéd tima opas myohempdd tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa hengenvaaran tai
terveyden.

SOVELLUS JA KUVAUS

Taitettava kulho jalkojen liotukseen ja hieromiseen. Tdydellinen idea parantaa hyvinvointiasi, terveyttdsi ja vastustuskykyédsi. Mattoon sijoitetut
ulkonemat kohdistavat painetta ihoon kehon painon vaikutuksesta. Taméa lisdd verenkiertoa kehon puristuneelle alueelle, rentouttaa lihaksia ja
parantaa elintoimintoja. Kulhoa voidaan kdyttdd myds mihin tahansa kotitaloustarkoituksiin.

KARKI

® [Laite tulee tarkistaa toimituksen tdydellisyyden ja ndkyvien vaurioiden varalta.
e Jos toimitus on epatdydellinen tai jos pakkauksesta tai kuljetuksesta aiheutuu vaurioita, ota yhteytta huoltopalveluun.

MITEN KAYTETAAN
e Avaa kulho vetdmalld varovasti reunoista, kunnes se saavuttaa tdyden muotonsa.
e  Varmista, ettd silikoni ei ole vadntynyt, jotta nesteitd ei vuoda ulos.
e Pese tuote kédyton jalkeen vedelld ja pesuaineella ja kuivaa ennen taittamista.
e  Taita kulho painamalla sen reunoja varovasti, kunnes se palaa tasaiseen muotoonsa.

TEKNISET TIEDOT
e  Valmistettu muovista ja silikonista
e  Taitettuna se vie hyvin védhén tilaa
e  Kantokahva
e  Hierontanupit

Tilavuus: noin 8 litraa

MITAT:
®  Koko avattuna: 18cm x 40cm x 30cm

®  Koko taitettuna: 7cm x 40cm x 30cm

TURVALLISUUSOHJEET
®  [ue tdmd kayttoohje huolellisesti ennen tuotteen kokoamista ja kayttod.
®  Titd tuotetta voivat kéyttda yli 8-vuotiaat lapset ja henkil6t, joiden fyysiset, aisti- tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet tai joilla ei ole
kokemusta tai tietoa, jos heitd valvotaan tai heille on annettu ohjeita tuotteen turvallisesta kdytdstd ja he ymmaértaviét siihen liittyvét vaarat.
® Tapset eivit saa leikkid tuotteella.
® [ apset eivit saa suorittaa puhdistusta ja huoltoa ilman valvontaa.
®  Varmista, ettd pakkausmateriaaleja ei jatetd ilman valvontaa. Lapset voivat alkaa leikkid niilld, mikéd on vaarallista.

®  Pida tuotteen pakkauksessa kéytetty kalvo poissa lasten ulottuvilta (tukehtumisvaara).

®  Valtd paloldhteitd: n Valta kosketusta tulen tai lampda tuottavien laitteiden kanssa (voi johtaa tulipaloon)

®  Suojaa tuotetta darimmadisilta lampotiloilta, suoralta auringonvalolta, korkealta kosteudelta, syttyviltd kaasuilta ja liuottimilla.
®  Kaytd puhdistukseen kosteaa liinaa tai mietoa pesuainetta.

®  Al4 kéytd vaurioitunutta laitetta.

®  Jos turvallinen kdytto ei ole endd mahdollista, lopeta kdytto ja varmista tuote ennen uudelleenkayttod. Turvallinen kaytto ei ole
mahdollista, jos tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi kunnolla, - on sdilytetty pitkaadn epasuotuisissa olosuhteissa tai - on kuljetuksen aikana
altistunut liiallisille kuormituksille.

®  Tuotteen kaytto on kiellettyd, jos jokin sen osa on vaurioitunut.

® Tuotetta tulee aina kéyttda tarkoitetulla tavalla.

® VINKKEJA JA TIETOA KAYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN

S Pakkaus on valmistettu ympaéristdystéavallisistd materiaaleista, jotka voidaan hévittda paikallisessa kierrdtyskeskuksessa.
Kaéytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten madradmaéan jatteenkerdyspisteeseen. Tietoja kdytetyn tuotteen
héavittdmisestd antaa kunnan tai kaupungin virasto.

Tuote tdyttdd eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuusvaatimukset.

Piddtamme oikeuden tehdd muutoksia tekstiin, suunnitteluun ja tuotetietoihin ilman ennakkoilmoitusta.
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Gerbiamasis Pone/Ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!

Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kaip tinkamai naudoti gaminj.

ISsaugokite §j vadova, kad galétuméte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukités jo rekomendacijomis, nes jos nesilaikymas gali kelti pavojy gyvybei arba
sveikatai.

PRASYMAS IR APRASYMAS

Sulankstomas dubuo kojoms mirkyti ir masaZuoti. Puiki idéja pagerinti savijauta, sveikatg ir imuniteta. Kilimélyje esantys iSsikiSimai daro spaudima

odai, veikiami kiino svorio. Tai padidina kraujo pritekéjima j spaudZiama kiino vieta, atpalaiduoja raumenis ir pagerina gyvybines funkcijas. Dubuo

taip pat gali biiti naudojamas bet kokiam tikslui buityje.

PATARIMAS

®  DPrietaisas turi bati patikrintas dél pristatymo iSsamumo ir matomy paZeidimy.
e  Nebaigto pristatymo ar sugadinimo dél netinkamos pakuotés ar transportavimo atveju susisiekite su techninés priezitros linija.

KATIP NAUDOTI
e  ISskleiskite dubenj Svelniai traukdami uz krasty, kol jis pasieks visa forma.
e  Isitikinkite, kad silikonas nesulenktas, kad skysciai neiStekéty.
e  Po naudojimo nuplaukite gaminj vandeniu ir plovikliu ir prie§ sulankstydami nusausinkite.
e Norédami sulenkti dubenj, Svelniai paspauskite jo krastus, kol jis vél taps plokscias.

TECHNINIAI DUOMENYS

Pagaminta i$ plastiko ir silikono
Sulankstytas, uZima labai mazai vietos
Nesiojimo rankena

MasazZo gumbai

Talpa: apie 8 litrai

MATMENYS:

®  ISskleista: 18cm x 40cm x 30cm

®  Sulenktas: 7cm x 40cm x 30cm

SAUGOS INSTRUKCI1JOS

®  Prie$ surinkdami ir naudodami gaminj, atidZiai perskaitykite $j vartotojo vadova.

®  Sj gaminj gali naudoti vaikai nuo 8 mety ir asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys patirties ar Ziniy,
jei jie yra priZirimi arba yra instruktuojami apie saugy gaminio naudojima ir supranta su tuo susijusius pavojus.

®  Vaikai neturi Zaisti su gaminiu.

®  Vaikai negali valyti ir priZitiréti be prieZitiros.

®  [sitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZiiiros. Vaikai gali pradéti su jais Zaisti, o tai pavojinga.

®  Produkto pakuotéje naudojama folija laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje (kyla pavojus uzdusti).

®  Vengti ugnies Saltiniy: n vengti saly¢io su ugnimi arba Silumq generuojanciais jrenginiais (gali sukelti gaisrg)

®  Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, tiesioginiy saulés spinduliy, didelés drégmeés, degiy dujy ir tirpikliy.

®  Valymui naudokite drégng skudurélj arba Svelny ploviklj.

®  Nenaudokite paZeisto jrenginio.

®  Jei saugiai eksploatuoti nebejmanoma, nutraukite naudojima ir uzfiksuokite gaminj prie§ pakartotinj naudojima. Saugus eksploatavimas
nejmanomas, jei gaminys: - buvo paZeistas, - netinkamai veikia, - ilga laika buvo laikomas nepalankiomis salygomis arba - transportavimo
metu buvo labai apkrautas.

®  DraudZiama naudoti gaminj, jei kuri nors jo dalis yra paZeista.

®  Produktas visada turi biiti naudojamas pagal paskirtj.

® PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA

S Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medZziagy, kurias galima iSmesti vietiniame perdirbimo centre.
Panaudotos pakavimo medZiagos turi biiti pristatytos j vietos valdZios nurodytg atlieky surinkimo punktg. Informacija, kaip iSmesti
panaudotg gaminj, teikia komunos arba miesto biuras.

Gaminys atitinka Europos ir nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Pasiliekame teise keisti tekstq, dizaing ir gaminio duomenis be iSankstinio jspéjimo.
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Godatais kungs/kundze! Paldies, ka iegadajaties miisu produktu!

Pirms produkta lietoSanas, liidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus par pareizu produkta lietoSanu.

Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet tas ieteikumus, jo tas neievéroSana var apdraudét dzivibu vai veselibu.

PIETEIKUMS UN APRAKSTS

Saliekama bloda pédu meércésanai un masazai. Lieliska ideja paSsajitas, veselibas un imunitates uzlaboSanai. Paklajina novietotie izvirzijumi
kermena svara ietekmé izdara spiedienu uz adu. Tas palielina asins plismu uz nospiesto kermena zonu, atslabina muskulus un uzlabo dzivibai
svarigas funkcijas. Blodu var izmantot arT jebkuram noliikam majsaimnieciba.

PADOMS
® J3parbauda, vai ierice ir pilniba piegadata un vai nav redzami bojajumi.
e  Nepilnigas piegades gadijuma vai bojata iepakojuma vai transportésanas dél, liidzu, sazinieties ar servisa palidzibas dienestu.

KA LIETOT
e  Atlociet blodu, viegli velkot aiz malam, 1idz ta sasniedz pilnu formu.
e  Parliecinieties, vai silikons nav salocits, lai novérstu skidruma noplidi.
e  Péc lietoSanas nomazgajiet produktu ar ideni un mazgasanas lidzekli un nosusiniet to pirms lociSanas.
e  Lai blodu salocitu, uzmanigi piespiediet tas malas, 1idz ta atgrieZas plakana forma.

TEHNISKIE DATI

e  Izgatavota no plastmasas un silikona
Salocits, aiznem loti maz vietas
Parnésasanas rokturis
Masazas niijas
Tilpums: aptuveni 8 litri
IZMERI:

® Jzloka: 18cm x 40cm x 30cm

®  Salocits: 7cm x 40cm x 30cm

DROSIBAS NORADIJUMI

®  Pirms izstradajuma montaZas un lietoSanas, lidzu, uzmanigi izlasiet So lietotaja rokasgramatu.

®  So izstradajumu var lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobeZotam fiziskam, manu vai garigam spéjam vai pieredzes vai
zinaSanu triikumu, ja viniem ir sniegta uzraudziba vai noradijumi par produkta droSu lietoSanu un vini saprot ar to saistitos riskus.

®  Bérni nedrikst spéléties ar izstradajumu.

®  TiriSanu un apkopi nedrikst veikt bérni bez uzraudzibas.

®  Parliecinieties, vai iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar viniem spéléties, kas ir bistami.
®  Produkta iepakojuma izmantoto foliju glabajiet beérniem nepieejama vieta (pastav nosmaksanas risks).

®  [zvairieties no uguns avotiem: n izvairieties no saskares ar uguni vai siltumu izraisoSam iericém (var izraisit aizdegSanos)
.

Sargajiet produktu no ekstremalam temperatiiram, tieSiem saules stariem, augsta mitruma, uzliesmojosam gazém un skidinatajiem.
®  TiriSanai izmantojiet mitru dranu vai maigu mazgasanas lidzekli.
® Neizmantojiet bojatu ierici.

®  Ja droSa darbiba vairs nav iespéjama, partrauciet lietoSanu un nostipriniet produktu pirms atkartotas lietoSanas. DroSa ekspluatacija nav
iespéjama, ja prece: - ir bojata, - nedarbojas pareizi, - ir ilgstosi uzglabata nelabveéligos apstaklos vai - transportéSanas laika ir bijusi
paklauta parmeérigai slodzei.

®  Aizliegts lietot produktu, ja kada ta dala ir bojata.

®  Produkts vienmer jalieto, ka paredzéts.

@ PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA PARVALDIBU

W Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var nodot vietgja parstrades centra.
Izlietotais iepakojuma materials janogada viet&jo varas iestaZu noradita atkritumu savakSanas punkta. Informaciju par to, ka
atbrivoties no izlietota produkta, sniedz komiina vai pilsétas parvalde.

Produkts atbilst Eiropas un valsts prasibam attieciba uz ieri¢u un izstradajumu drosibu.

Meés paturam tiesibas bez ieprieksgja bridindjuma veikt izmainas teksta, dizaina un produkta datos.
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Lugupeetud proua, tdname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun allolevaid juhiseid toote digeks kasutamiseks.

Hoidke kédesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja jargige selle soovitusi, sest selle jargimata jatmine voib ohustada elu voi tervist.

TAOTLUS JA KIRJEL.DUS

Kokkupandav kauss jalgade leotamiseks ja masseerimiseks. Ideaalne idee oma heaolu, tervise ja immuunsuse parandamiseks. Matti asetatud eendid
avaldavad keharaskuse mojul survet nahale. See suurendab verevoolu survestatud kehapiirkonnas, 16dvestab lihaseid ja parandab elutdhtsaid
funktsioone. Kausi saab kasutada ka majapidamises igal otstarbel.

VIHJE

®  Seadet tuleb kontrollida tarne tédielikkuse ja ndhtavate kahjustuste suhtes.
e  Mittetdieliku tarne voi vigase pakendi voi transpordi tottu tekkinud kahjustuse korral votke ithendust teenindustelefoniga.

KUIDAS KASUTADA
e  Voldi kauss lahti, tdmmates drnalt servadest, kuni see saavutab oma tdiskuju.
e Vedelike viljalekkimise valtimiseks veenduge, et silikoon ei oleks painutatud.
e Pdrast kasutamist peske toodet vee ja pesuvahendiga ning kuivatage enne voltimist.
e  Kausi voltimiseks vajutage drnalt selle servi, kuni see naaseb tasasele kujule.

TEHNILISED ANDMED
e Valmistatud plastikust ja silikoonist
e  Kokkupanduna votab see viaga vahe ruumi
e  Kandesang
e Massaazinupud
e  Mahutavus: umbes 8 liitrit
MOOTMED:
®  Kokkuvolditult: 18cm x 40cm x 30cm
®  Kokkupanduna: 7cm x 40cm x 30cm
OHUTUSJUHISED
®  Enne toote kokkupanemist ja kasutamist lugege see kasutusjuhend hoolikalt l&bi.
®  Seda toodet voivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ja isikud, kelle fiiiisilised, sensoorsed vdi vaimsed voimed on vahenenud voi kellel
puuduvad kogemused vdi teadmised, kui neile on antud jérelevalvet vai neile on antud juhiseid toote ohutuks kasutamiseks ja nad
moistavad kaasnevaid ohte.
® Tapsed ei tohi tootega mangida.
® [apsed ei tohi ilma jérelvalveta puhastada ja hooldada.
®  Veenduge, et pakkematerjale ei jdetaks jarelevalveta. Lapsed vdivad hakata nendega mangima, mis on ohtlik.
®  Hoidke tootepakendis kasutatud foolium lastele kéttesaamatus kohas (esindub lambumisoht).
®  Viltige tuleallikaid: n valtige kokkupuudet tule voi soojust tekitavate seadmetega (v3ib pohjustada tulekahju)
®  Kaitske toodet ddrmuslike temperatuuride, otsese paikesevalguse, korge niiskuse, tuleohtlike gaaside ja lahustite eest.
®  Puhastamiseks kasutage niisket lappi voi drnatoimelist puhastusvahendit.
®  Arge kasutage kahjustatud seadet.
®  Kui ohutu kasutamine ei ole enam voimalik, 16petage kasutamine ja kinnitage toode enne uuesti kasutamist. Ohutu kasutamine ei ole
voimalik, kui toode: - on kahjustatud, - ei to6ta korralikult, - on olnud pikka aega ladustatud ebasoodsates tingimustes voi - on
transportimise ajal saanud liigse koormuse.
®  Toote kasutamine on keelatud, kui moni selle osa on kahjustatud.
®  Toodet tuleb alati kasutada ettendhtud viisil.
® NOUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HALDAMISE KOHTA
S Pakend on valmistatud keskkonnasobralikest materjalidest, mille saab &ra anda kohalikus taaskasutuskeskuses.
Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike omavalitsuste poolt médratud jadtmekogumispunkti. Teavet kasutatud toote
utiliseerimise kohta annab omavalitsus voi linnavalitsus.

Toode vastab Euroopa ja riiklikele seadmete ja toodete ohutuse nduetele.

Jatame endale diguse teha tekstis, kujunduses ja tooteandmetes ette teatamata muudatusi.
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Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup nasega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite spodnja navodila za pravilno uporabo izdelka.

Prosimo, da shranite ta priro¢nik za poznejSo uporabo in upostevate njegova priporocila, saj lahko neupostevanje ogrozi Zivljenje ali zdravje.
UPORABA IN OPIS
Zlozljiva posodica za namakanje in masaZo stopal. Popolna ideja za izboljSanje pocutja, zdravja in imunosti. Izbokline, namesScene v podlogi,

pritiskajo na koZo pod vplivom teZe telesa. S tem povecamo prekrvavitev stisnjenega dela telesa, sprostimo miSice in izboljSamo vitalne funkcije.
Posoda se lahko uporablja tudi za kateri koli namen v gospodinjstvu.

NAMIG

® Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in vidnih poskodb.
eV primeru nepopolne dostave ali posSkodbe zaradi napacne embalaZe ali transporta se obrnite na servisno linijo.

KAKO UPORABLJATI
e  Skledo odprite tako, da nezZno povlecete za robove, dokler ne doseZe polne oblike.
e  Prepricajte se, da silikon ni upognjen, da preprecite iztekanje tekocine.
e  Pouporabi izdelek operite z vodo in detergentom ter posusite pred zlaganjem.
e  Ce zelite skledo zloZiti, nezno pritisnite na njene robove, dokler se ne vrne v ravno obliko.

TEHNICNI PODATKI
Iz plastike in silikona
ZloZena zavzame zelo malo prostora
Rocaj za prenasanje
Masazne konice

e  Prostornina: priblizno 8 litrov
DIMENZI1JE:

® RazlozZeno: 18 cm x 40 cm x 30 cm

®  ZloZeno: 7cm x 40cm x 30cm

VARNOSTNA NAVODILA

®  Pred sestavljanjem in uporabo izdelka natan¢no preberite ta uporabniski priroCnik.

®  Ta izdelek lahko uporabljajo otroci od 8. leta dalje in osebe z zmanjSanimi fizi¢nimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, e so bili pod nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi izdelka in razumejo s tem povezane
nevarnosti.

®  Otroci se ne smejo igrati z izdelkom.

e  (iscenja in vzdrZevanja ne smejo izvajati otroci brez nadzora.

®  Poskrbite, da embalaZni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko za¢nejo igrati z njimi, kar je nevarno.

®  Folijo, uporabljeno v embalaZi izdelka, hranite izven dosega otrok (nevarnost zadusitve).

® [zogibajte se virom ognja: n izogibajte se stiku z ognjem ali napravami za ustvarjanje toplote (lahko povzroci pozar)

®  Tzdelek zascitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno soncno svetlobo, visoko vlaznostjo, vnetljivimi plini in topili.
®  Za CiSCenje uporabite vlazno krpo ali blag detergent.

®  Ne uporabljajte poSkodovane naprave.

® (e varno delovanje ni ve¢ mogoce, prenehajte z uporabo in zavarujte izdelek pred ponovno uporabo. Varno delovanje ni mozno, &e: - je bil
izdelek poSkodovan, - ne deluje pravilno, - je bil dalj ¢asa shranjen v neugodnih pogojih ali - je bil med transportom izpostavljen
cezmernim obremenitvam.

®  Uporaba izdelka, Ce je kateri koli del poSkodovan, je prepovedana.

®  [zdelek je treba vedno uporabljati v skladu z namenom.

® NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z UPORABLJENO EMBALAZO

ar EmbalaZa je narejena iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.
Uporabljeno embalaZzo je treba oddati na zbirno mesto za odpadke, ki ga dolocijo lokalne oblasti. Informacije o tem, kako odstraniti
rabljeni izdelek, posreduje ob¢inski ali mestni urad.

Izdelek izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

PridrZujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in podatkov o izdelkih brez predhodnega obvestila.
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A Sir / Madam, go raibh maith agat as ar dtairge a cheannach!

Sula n-dsaideann tu an tairge, léigh na treoracha thios maidir le hisaid cheart an tairge.

Coinnigh an lamhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchai le do thoil agus lean a mholtai, mar d’fhéadfadh sé bheith ina bhagairt do bheatha né
i do shlainte mura gcomhliontar é.
IARRATAS AGUS CUR SIOS

Babhla foldable do maos agus massaging na cosa. Smaoineamh foirfe chun do fhollaine, do shldinte agus do dhioldine a fheabhsu. Cuireann na
hiontaisi a chuirtear sa mata bru ar an gcraiceann faoi thionchar mheachan an chomhlachta. Méadaionn sé seo sreabhadh fola chuig limistéar brdite
an chomhlachta, cuireann sé scithe ar na matdin agus feabhsaionn sé feidhmeanna rithabhachtacha. Is féidir an babhla a dséid freisin chun criche ar
bith sa teaghlach.

TIP

®  Ba cheart an gléas a sheiceail le haghaidh iomldine an tseachadta agus damaiste infheicthe.

e [ gcas seachadadh neamhiomlan né damadiste mar gheall ar phacaistii né iompar lochtach, déan teagmhail le beoline na seirbhise.
CONAS A USAID

e  Unfold an babhla tri tharraingt go réidh ar an imill go dti go sroicheann sé a cruth iomlan.

e  Déan cinnte nach bhfuil an silicone kinked chun sreabhéan a chosc 6 sceitheadh amach.

e  Tar éis é a Usaid, nigh an tairge le huisce agus glantach agus tirim é roimh fhilleadh.

e  Chun an babhla a fhilleadh, brdigh go réidh ar a imill go dti go bhfilleann sé ar a fhoirm 4raséan.
SONRA{ TEICNIULA

e  Déanta as plaisteach agus silicone

e  Fillte, ni thégann sé ach beagan spéis

e  Laimhseail a iompar

e Nuadlaithe massage

e  Cumas: thart ar 8 litear
TOISi:

®  Gan fillte: 18cm x 40cm x 30cm

®  Fillte: 7cm x 40cm x 30cm

TREORACHA SABHAILTEACHTA

®  Sula ndéanfaidh tu an tairge a chur le chéile agus a tisaid, 1éigh an ldmhleabhar dsdideora seo go ciramach.

® [s féidir le leanai 6 8 mbliana d'aois an tairge seo a tsaid agus is féidir le daoine a bhfuil cumais choirp, céadfacha né6 mheabhrach
laghdaithe n6 easpa taithi né eolais acu ma thugtar maoirseacht n6 treoir déibh maidir le hisaid an tairge go sabhéilte agus ma thuigeann
siad na guaiseacha ata i gceist.

®  Ni ceadmhach do leanai sugradh leis an téirge.

®  Ni féidir le leanai glanadh agus cothabhéil a dhéanamh gan mhaoirseacht.

® Déan cinnte nach bhfagtar dbhair phacdistithe gan duine ina l4thair. Féadfaidh leanai tost ag imirt leo, rud at4 contuirteach.

® Coinnigh an scragall a tséidtear i bpacdistiti an tairge ar shiul 6 leanai (ta an baol ann go ndéanfar plichadh).

®  Seachain foinsi déitedin: n seachain teagmhail le gléasanna déitedin né ginte teasa (d’fhéadfadh tine a bheith mar thoradh air)
®  (Cosain an tairge 6 theocht foircneach, solas direach, ard-taise, géis inadhainte agus tuaslagoiri.

®  [e haghaidh glantachéin, bain tiséid as éadach tais n6 glantach éadrom.
®  Na husaid gléas damaiste.

®  Mura féidir oibrit sdbhailte a thuilleadh, scoir den tsdid agus déan an téirge a dhaingnit roimh athudsaid. Ni féidir oibriti sabhéilte mas rud
é: - go ndearnadh damaiste don tairge, - mura n-oibrionn sé i gceart, - ma ta sé stérailte ar feadh tréimhse fada i gcoinniollacha
neamhfhabhracha, n6 - ma cuireadh faoi ualai iomarcacha le linn iompair.

® T4 sé toirmiscthe an tdirge a Gsaid méa dhéantar damaiste ar aon chuid de.

®  Ba cheart an tdirge a isaid i gconai mar a bhi beartaithe.

® LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIU PACAISTIU USAIDEACHA

G T4 an pacdistiti déanta as abhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol ar féidir iad a dhidscairt ag d'ionad athchurséla ititil.
Ba cheart dbhar pacaistithe Gsaidte a sheachadadh chuig pointe bailithe dramhaiola arna ainmniti ag idarais aitidla. Solathraionn an
commune no oifig na cathrach faisnéis maidir le conas tairge tsaidte a dhitiscairt.

Combhlionann an tairge ceanglais Eorpacha agus naisiinta maidir le sabhailteacht feisti agus tirgi.

Coimeadaimid an ceart chun athruithe a dhéanambh ar an téacs, ar an dearadh agus ar shonrai an tairge gan fégra a thabhairt roimh ré.
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Ghaziz Sinjur/Sinjura, grazzi talli xtrajt il-prodott taghna!

Qabel tuza l-prodott, jekk joghgbok agra l-istruzzjonijiet hawn taht ghall-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok Zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, peress li n-nuqqas ta' konformita jista' jkun ta'
theddida ghall-hajja jew is-sahha.
APPLIKAZZJONI U DESKRIZZJONI

Skutella li tintewa ghat-tixrib u l-massaggi tas-saqajn. Idea perfetta biex ittejjeb il-benessri, is-sahha u l-immunita tieghek. Il-protruzjonijiet
imqieghda fit-tapit jezercitaw pressjoni fuq il-gilda taht l-influwenza tal-piz tal-gisem. Dan izid il-fluss tad-demm lejn iz-zZona ppressata tal-gisem,
jirrilassa l-muskoli u jtejjeb il-funzjonijiet vitali. L-iskutella tista 'tintuza wkoll ghal kwalunkwe skop fid-dar.

TIP

® [ -apparat ghandu jigi ¢cekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u hsara vizibbli.

e  F'kaz ta' konsenja mhux kompluta jew hsara minhabba ippakkjar jew trasport difettuz, jekk joghgbok ikkuntattja I-hotline tas-servizz.
KIF GHANDEK TUZA

e  Iftah l-iskutella billi tigbed bil-mod it-truf sakemm tilhaq il-forma shiha taghha.

e Kun zgur li s-silikon ma jkunx kinked biex jipprevjeni fluwidi milli jnixxu.

e Wara l-uzy, ahsel il-prodott bl-ilma u detergent u nixxfu qabel ma jintwew.

e  Biex tintewa l-iskutella, aghfas bil-mod fuq it-truf taghha sakemm terga lura ghall-forma ¢atta taghha.
DEJTA TEKNIKA

e Maghmul mill-plastik u silikon

e  Mitwija, tiehu ftit spazju

e  Manku tal-garr

e  Nubs tal-massaggi

e  Kapacita: madwar 8 litri
DIMENSJONLJIET:

®  Mitwija: 18cm x 40cm x 30cm

® Mitwija: 7cm x 40cm x 30cm

ISTRUZZJONIJIET TAS-SIGURTA

®  (Qabel ma tghaqqgad u tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra dan il-manwal tal-utent bir-reqqa.

®  Dan il-prodott jista’ jintuza minn tfal minn 8 snin u minn persuni b’kapacitajiet fizi¢i, sensorji jew mentali mnaqgsa jew b’nuqqas ta’
esperjenza jew gharfien jekk ikunu nghataw supervizjoni jew istruzzjoni dwar l-uzu tal-prodott b’mod sikur u jifhmu l-perikli involuti.

®  Jt-tfal m'ghandhomx jilaghbu bil-prodott.

®  [t-tindif u I-manutenzjoni m'ghandhomx isiru minn tfal minghajr sorveljanza.

®  Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu maghhom, li huwa perikoluz.

e  7Zomm il-fojl uzata fl-ippakkjar tal-prodott 'il boghod mit-tfal (hemm riskju ta' soffokazzjoni).

®  Evita sorsi ta’ nar: n evita kuntatt man-nar jew apparat li jiggenera s-shana (jista’ jwassal ghal nar)

® Ipprotegi l-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, umdita gholja, gassijiet li jagbdu u solventi.
®  Ghat-tindif, uza drapp niedja jew detergent hafif.

® Tuzax apparat bil-hsara.

®  Jekk it-thaddim sikur ma jkunx aktar possibbli, waqqaf 1-uzu u wahhal il-prodott gabel ma jerga' jintuza. It-thaddim sikur mhuwiex
possibbli jekk il-prodott: - gie mhassar, - ma jahdimx kif suppost, - ikun gie mahzun ghal perjodu twil ta 'Zmien f'kundizzjonijiet mhux
favorevoli, jew - ikun gie soggett ghal taghbijiet ecc¢essivi waqt it-trasport.

®  Huwa pprojbit li tuza I-prodott jekk xi parti minnu tkun bil-hsara.

®  [l-prodott ghandu dejjem jintuza kif mahsub.

® GHAJR U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-PAKKETT UZAT

ar L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-ri¢iklagg lokali
tieghek.
ﬁ II-materjal tal-imballagg uzat ghandu jitwassal f'punt tal-gbir tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar kif tarmi

prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju tal-komun jew tal-belt.

Il-prodott jissodisfa r-rekwiziti Ewropej u nazzjonali ghas-sikurezza tal-apparati u l-prodotti.

Ahna nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, id-disinn u d-dejta tal-prodott minghajr avviz minn gabel.
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Postovani gospodine/gospodo, zahvaljujemo Sto ste kupili nas proizvod!

Prije uporabe proizvoda, procitajte upute u nastavku za pravilnu uporabu proizvoda.

Sacuvajte ovaj prirucnik za buduce potrebe i slijedite njegove preporuke, jer nepostivanje moZe predstavljati prijetnju Zivotu ili zdravlju.

PRIMJENA I OPIS

Sklopiva posuda za namakanje i masazu stopala. SavrSena ideja za poboljSanje vaSeg blagostanja, zdravlja i imuniteta. Izbocine smjeStene u prostirci
vrSe pritisak na koZu pod utjecajem teZine tijela. Time se povecava prokrvljenost pritisnutog dijela tijela, opuStaju se miSi¢i i poboljSavaju vitalne

funkcije. Posuda se takoder moZe koristiti u bilo koju svrhu u kuéanstvu.

SAVJET

Potrebno je provijeriti kompletnost uredaja i vidljiva ostec¢enja.
U slucaju nepotpune isporuke ili oSte¢enja zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.

KAKO SE KORISTI

Otklopite zdjelu laganim povlacenjem rubova dok ne postigne puni oblik.

e  Pazite da silikon nije savijen kako biste sprijecili istjecanje tekucine.
e  Nakon upotrebe proizvod operite vodom i deterdZentom i osusite prije sklapanja.
e  Kako biste preklopili zdjelu, njezZno pritisnite njezine rubove dok se ne vrati u ravnu formu.
TEHNICKI PODACI
e  Izraden od plastike i silikona
e  Sklopljena zauzima vrlo malo mjesta
e  Rucka za noSenje
e  Nubs za masazu
e  Kapacitet: cca 8 litara
DIMENZIJE:
® Rasklopljen: 18cm x 40cm x 30cm
®  Sklopljeno: 7cm x 40cm x 30cm
SIGURNOSNE UPUTE
®  Prije sastavljanja i koriStenja proizvoda paZljivo procitajte ovaj korisnicki priru¢nik.
®  Ovaj proizvod smiju koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva ili znanja ako su pod nadzorom ili su ih poducili o sigurnoj uporabi proizvoda i ako razumiju ukljucene opasnosti.
® Djeca se ne smiju igrati s proizvodom.
e  (iScenje i odrZavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora.
®  Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, Sto je opasno.
®  Foliju koja se koristi u pakiranju proizvoda drZite podalje od djece (postoji opasnost od gusenja).
® Izbjegavajte izvore vatre: n izbjegavajte kontakt s vatrom ili uredajima koji stvaraju toplinu (mogu izazvati poZar)
®  Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, visoke vlage, zapaljivih plinova i otapala.
®  Za CiScenje koristite vlaznu krpu ili blagi deterdZent.
®  Nemojte koristiti oSteceni uredaj.
®  Ako siguran rad viSe nije mogu¢, prekinite uporabu i osigurajte proizvod prije ponovne uporabe. Siguran rad nije mogu¢ ako je proizvod: -
oStecen, - ne radi ispravno, - je bio skladiSten dulje vrijeme u nepovoljnim uvjetima ili - je bio izloZen prekomjernom optereéenju tijekom
transporta.
®  Zabranjeno je Kkoristiti proizvod ako je bilo koji njegov dio oStecen.
°

Proizvod uvijek treba koristiti prema namjeni.

SAVJETI I INFORMACLJE O UPRAVLJANJU ISTROSENOM AMBALAZOM
AmbalazZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vaSem lokalnom centru za recikliranje.

IskoriSteni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za prikupljanje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o
zbrinjavanju rabljenog proizvoda daje op¢inski odnosno gradski ured.

Proizvod zadovoljava europske i nacionalne zahtjeve za sigurnost uredaja i proizvoda.
Zadrzavamo pravo izmjene teksta, dizajna i podataka o proizvodu bez prethodne najave.
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YBakaeMbli TOCIIOANH/TOCIIONKA, Bilaroziapym Bac 3a MOKYIIKY Halllero npogykral

Hepe,q HCI10/Ib30BaHWEM TIPOAYKTaA, HO)KaﬂyﬁCTa, MpouTUTE NMpUBEAEHHBIC H)Ke MHCTPYKIUU /1 TTPAaBUJIBHOT'O UCIT0/Ib30BAHUA IMTPOAYKTA.

IMoxxayiicTa, COXpaHUTe JJaHHOE PYKOBOZCTBO 151 Ja/IbHEeHIIero MCI0/Ib30BaHusl U ClIe/lyiTe ero peKoMeH/aLusM, TT0CKO/IbKY HecoOumozieHre 3THX
TpeboBaHMIT MOXKET TPeACTaB/IATh YIPo3y A/ )KU3HU WX 3[,0POBbSI.

INPMMEHEHWE Y OITMCAHUWE

Ck/iafHas vamla /s 3amMauMBaHMsi M Maccaka HOL. ljeanbHas ufest [ yIydlleHMsl CaMOYYBCTBUS, 3[0DOBbs M HMMMYHHUTeTa. BBICTYIBI,
pasMelrieHHbIe B KOBPUKe, OKa3bIBAlOT JjaBjeHNe Ha KOXy Moj JelCcTBHeM Beca Tesla. JTO yBeJUUMBaeT NPUTOK KPOBU K MPW)KaToOMy y4acTKy Tela,
paccabsisieT MBILILBI U Y/IyYIIaeT XU3HEHHO BayKHbIe QYHKIMU. MHCKY Tak)Ke MOXXHO MCIIO/Ib30BaTh /1151 IOOBIX Liesiel B X03sHCTBe.

KOHYMK

®  YCTPOMCTBO CrieflyeT MPOBEPUTH HAa KOMIUIEKTHOCTb ITOCTaBKM M HalIMUKe BU/IMMBIX [TOBPEXX/EHHH.
e B (iyuae HeMoJHON MOCTaBKM WM TIOBPEXKAEHHUs W3-3a HENpPaBWIbHOW YTIaKOBKH W/IM TPAHCIIOPTUPOBKH obpaliaiitech Ha ropsuyro
JIMHUIO CEPBUCHOM CITy>KOBI.

KAK MCITIO/Ib30BATH

Pa3sBepHUTe MUCKY, OCTOPO’KHO MOTSIHYB 3a Kpasi, TIoKa OHa He TIpUMeT MOJIHYI0 (hopMy.

YbeauTech, UTO CU/IMKOH He MeperHyT, YTOObI TIPel0TBPATUTh BhITEKAHHUE KUAKOCTH.

ITocsie vcrob30BaHUs IPOMOIATe U3/e/re BOAOH C MOIOLUM CPeACTBOM U BBICYLLNTE, TIpeX/ie YeM CK/IafbIBaTh.
YT006BI C/IOKUTH Yallly, aKKYPaTHO HaZlaBUTe Ha ee Kpasi, [T0Ka OHa He BEPHETCS B IVIOCKYHO OopMY.

TEXHUYECKHWE JAHHBIE

V3roToB/ieH 13 IU1acTHKa ¥ CHJIMKOHA.

B cnoxeHHOM BU/le 3aHMMAeT OUeHb Majio MecTa
Pyuka /7151 TepeHOCKH

MaccakHble BBICTYIIBI

e  EmKocTb: npumepHO 8 uTpoB
PASMEPBI:

® B pa3nokeHHOM Buje: 18cm x 40cm x 30cm

® B cioxeHHoM Buze: 7 cM X 40 cm x 30 cm

NHCTPYKIIVN T10 BE3OIMACHOCTH

® [lepes cOOPKOI U UCIO/B30BaHHUEM H3/]e/HsI BHUIMATEIBHO IPOUTHTE JJaHHOE PYKOBOZCTBO I10/Ib30BATes.

° 1ot TMPOAYKT MOT'YT MCITOJ/Ib30BaTh A€TU OT 8 neru JIFOAU C OrpaHUYeHHBIMH ¢)H3HIIECKPIMI/I, CEeHCOPHBIMU U/ YMCTBEHHBIMU
CTI0COGHOCTSIMI W/IH C HeJI0CTaTKOM OIIbITa UIH 3HaHI/If/'I, €C/IU OHU HaXOJATCA 1o TIPUCMOTPOM WJIU TIPOUHCTPYKTHUPOBAaHbI OTHOCUTE/IBHO
6e30IM1aCHOr0 UCTI0/Ib30BaHUsS MpOAYKTa YU MOHUMAKOT CBA3aHHbIE C 3TUM OIIaCHOCTH.

®  [leTsiM 3arpelleHO UrpaTh C U3fle/THeM.

®  UjcTKa U TeXHUYeCKoe 06C/Ty)KUBaHUe He JJO/DKHBI BBITIOHATECS 1eTbMU 0e3 MPUCMOTpa.

®  Crepurte 3a TeM, uTOObI YIIAKOBOUHbIE MaTepyasibl He OCTaBanuchk 6e3 mpucMoTpa. JJeTH MOTyT HauaTh C HUIMH UTPath, UTO OMAacHO.

®  DoJbry, UCIIO0IB30BaHHYIO B YIIAaKOBKe MPOAYKTA, XpaHHUTE B HeIOCTYITHOM JiIsl leTel MecTe (OMacHOCTH YAYIIbS).

®  [I30eraiiTe MCTOYHHMKOB OrHS: N M30eraiiTe KOHTaKTa C OTHEM W/IM TEIUIOBBIZE/ISIOIMMH YCTPOHCTBaMU (MOXKET TIPUBECTH K BO3TOPaHHIO)
®  3auuiaiiTe Usfienue OT KCTPeMaslbHbIX TeMIleparyp, NPsSMbIX COTHEUHbIX JIyuel, BLICOKOM BIa)KHOCTH, FOPIOYMX Ta30B U PaCTBOPUTe/Ielt.

® ]I OUMCTKU MCIOJIb3YiTe BaXKHYIO TKaHb UM MATKOe MOIoLIlee CpefiCTBO.

®  He ucrnosnb3yiiTe NOBPEXXAEHHOE YCTPOICTBO.

®  Ecsu Ge3omacHast 9KCIUTyaTalysi 60/Iblile HEBO3MOKHA, IPEKPaTHTe HCTIONB30BaHuUe U 3aKpeInTe H37ie/ive I1epef] TOBTOPHBIM
Hcrosb30BaHueM. be3onacHas SKCITyararysi HeBO3MOXKHA, eC/TH M3fie/Ive: - IOBPEXK/EHO, - He (pYHKIMOHUPYeT JO/DKHBIM 06pasoM, -
[JITENIEHOE BPEMSI XPAaHH/IOCh B HEO/IarOTNpPUSITHBIX YC/IOBUSX W/ - TIOJJBEPrasioCh Ype3MepHbIM Harpy3KaM MpH TPaHCIIOPTHPOBKE.

o SBHPELL[EIETCH HCII0/1b30BaTh H3esne, eCiu Kakasi-ibo ero yacThb TNoBpeXxzaeHa.

®  TIpoAyKT BCeraa cjaeAyeT UCIO/Ib30BaTh 110 Ha3HAUeHHIO.

® COBETBI 1 THO®OPMAILWSA 10 YIIPABIIEHUIO NUCIIO/Tb30BAHHOM YIIAKOBKOWM

- YakoBKa M3roTOB/IEHA M3 IKOJIOTMUYECKH YUCTHIX MaTepHrajioB, KOTOPble MOXXHO yTU/IN3UPOBATh B MECTHOM LI€HTpe nepepaﬁoTKH.

Vcrionb30BaHHBIN yHaKOBOqHLIﬁ Marepuas cjiefyeT CAaTh B ITyHKT c6opa O0TXO/ 0B, Ha3HAUeHHBIN MeCTHBIMH BJIaCTSIMU.
I/IchopMaumo 0 TOM, KaK YTHU/IU3UPOBATL HUCII0/Ib30BAHHOE U3/e/ire, IpeJoCTaB/AeT aJMUHUCTPpaLUsd KOMMYHBI WU ropoja.

TTposyKT COOTBETCTBYET eBPOIEHCKUM M HallMOHa/IbHBIM TpeboBaHKsAM 6e3011acHOCTH YCTPOHCTB U MPOJYKLIUH.

MbI ocTaB/sieM 3a COOo MMpaBO BHOCHUTb U3MEHEHHS B TEKCT, ,E[H3ale W NaHHbIE O IIPOAYKTEe 0e3 npeaBapuTe/IbHOIO0 yBeJOMJ/IEHUSA.



